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Die folgenden Listen enthalten alle bei Lykurg vorkommenden Vokabeln, die nicht enthalten sind im Grundwort­
schatz sowie den Abschnitten 4. (Xenophon) und 5. (Philosophie) des Aufbauwortschatzes (Klett-Verlag). Zugrun­
degelegt wurde die Ausgabe von F. Blass und C. Fuhr, Leipzig ⁴1913.   Die Listen wurden durch automatisiertes
Lesen des Textes (Parsen) erzeugt und (zumindest teilweise) Korrektur gelesen.
Angesichts der Vielfalt der griechischen Morphologie können (und werden) sie noch Fehler enthalten; für Korrek­
turrückmeldungen an thomas.schmitz@uni-bonn.de bin ich dankbar. Das Vokabular gibt lediglich Grundbedeu­
tungen der vorkommenden Wörter an; die Benutzung eines Kommentars soll es nicht ersetzen, sondern lediglich die
Lektüre erleichtern und beschleunigen. Folgende Wörter sind in der Liste nicht enthalten:
1. Eigennamen,
2. Zahlwörter (etwa τρίς „drei Mal“),
3. reine metrisch-orthographische Varianten (etwa ὀπίσσω statt des im Grundwortschatz zu findenden ὀπίσω),
4. aus bekannten Wörtern zweifelsfrei ableitbare Vokabeln (ὁ ἀδελφός „Bruder“ ist bekannt; ἡ ἀδελφή „Schwester“

lässt sich daraus ableiten).
Alle Wörter werden nur einmal pro Abschnitt aufgeführt, auch wenn sie mehrfach vorkommen. Abgeleitete Formen
(etwa Verbaladjektive) erhalten nur dann einen eigenen Eintrag, wenn sich ihre Bedeutung so weit von der Bedeutung
des Grundworts entfernt hat, dass sie sich nicht erschließen lässt.

mailto:thomas.schmitz@uni-bonn.de
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Nach Kapiteln und Paragraphen

1

1 τὸ ἕδος Sitz; Wohnsitz; Sitzstatue 2 ×
εἰσαγγέλλω anmelden; anzeigen 3 ×
εὐσεβής, ές fromm 4 ×
ἡ κατηγορία Anklage 5 ×
τὸ τέμενος heiliger Bezirk, Tempel 3 ×

2 τὸ ἀδίκημα Unrecht, unrechte Handlung 20 ×
ἀπαραίτητος, ον unerbittlich 1 ×
ἐγκαταλείπω darin zurücklassen 21 ×
ὁ κατήγορος Ankläger 2 ×
παρανομέω die Gesetze übertreten, ein Verbrechen begehen 6 ×
σήμερον heute 3 ×

3 διαφυλάσσω genau bewachen 6 ×
παρανομέω die Gesetze übertreten, ein Verbrechen begehen 6 ×
περιίσταμαι sich herumstellen, umgeben; sich umstellen, umschlagen 1 ×
φιλάνθρωπος, ον menschenfreundlich, großzügig 1 ×
φιλόπολις die Stadt liebend, patriotisch 2 ×
φιλοπράγμων, ον geschäftig, händelsüchtig 1 ×

4 τὸ ἀδίκημα Unrecht, unrechte Handlung 20 ×
ἔνοχος, ον verbunden mit, haftbar für, verfallen, schuldig 11 ×
τὸ ἐπιτίμιον Schadensersatz, Strafe 4 ×
ὁ κατήγορος Ankläger 2 ×
προλέγω vorhersagen, zuvor sagen 1 ×

5 ἐγκαταλείπω darin zurücklassen 21 ×
ἡ εἰσαγγελία Anzeige, Anklage 4 ×
ἔνοχος, ον verbunden mit, haftbar für, verfallen, schuldig 11 ×
περιοράω über etw. hinwegsehen, etw. ruhig mitansehen 4 ×

6 τὸ ἀδίκημα Unrecht, unrechte Handlung 20 ×
τὸ ὄνειδος 1. Vorwurf 2. Schande 1 ×
παρανομέω die Gesetze übertreten, ein Verbrechen begehen 6 ×

7 ἀείμνηστος, ον in ewigem Andenken 2 ×
ὁ αἰών (Lebens-) Zeit 4 ×
ἐνίσταμαι bevorstehen, drohen; widerstehen; anfangen 2 ×
ἐπανορθόω wiederaufrichten, wiederherstellen 1 ×
παράνομος, ον gesetzwidrig, illegal 1 ×
τὸ ψήφισμα Abstimmung, Beschluss 13 ×

8 τὸ ἀδίκημα Unrecht, unrechte Handlung 20 ×
ἐγκαταλείπω darin zurücklassen 21 ×
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τὸ ἐπιτίμιον Schadensersatz, Strafe 4 ×
ἡ θήκη Behälter; Grab 4 ×
ἡ κατηγορία Anklage 5 ×

9 τὸ ἀδίκημα Unrecht, unrechte Handlung 20 ×
διορίζω unterscheiden, trennen; definieren, festsetzen 1 ×
ἔνοχος, ον verbunden mit, haftbar für, verfallen, schuldig 11 ×
ἐπίδοξος, ον wahrscheinlich, erwartbar 1 ×
ὁ κανών 1. Webestab 2. Schildgriff 3. Maßstab 1 ×
παρανομέω die Gesetze übertreten, ein Verbrechen begehen 6 ×
ἡ ῥᾳθυμία Leichtsinn, Gleichgültigkeit 1 ×

10 ἀποβλέπω hinsehen auf 5 ×
καταψηφίζομαι gegen jem. stimmen, verurteilen 5 ×

11 ἡ κατηγορία Anklage 5 ×
12 ἡ κατηγορία Anklage 5 ×

ὁ πάγος Fels; Frost, Eis 2 ×
τὸ συνέδριον Versammlung, Versammlungsplatz 2 ×

13 ἀποβλέπω hinsehen auf 5 ×
ἡ διαβολή Verleumdung 1 ×
εὔορκος, ον eidestreu 2 ×
συκοφαντέω denunzieren, böswillig vor Gericht zerren 2 ×

14 ἀγνώς unbekannt, unkenntlich 1 ×
ἡ ἀπαγγελία Bericht, Erzählung 1 ×
ὁ ἔκπλοος Ausfahrt 1 ×
ἐπιδημέω im Land sein 2 ×
ἐπιφανής, ές sichtbar, angesehen, berühmt 1 ×
ψηφίζομαι abstimmen, beschließen 16 ×

15 εὐσεβής, ές fromm 4 ×
16 κατακομίζω hinabbringen, hintragen 2 ×

ἡ κατηγορία Anklage 5 ×
ἡ φυλακή Bewachung, Wache 5 ×
ψηφίζομαι abstimmen, beschließen 16 ×

17 ἀφοράω auf etw. blicken 1 ×
ὁ ἔλεος (auch τὸ ἔλεος) Mitleid, Erbarmen 4 ×
ἐξορμέω vor dem Hafen auf Anker liegen 1 ×
ἡ ἑταίρα Gefährtin: Prostituierte 2 ×
κατακομίζω hinabbringen, hintragen 2 ×
ὁ λέμβος Schnellboot; Fischerboot 1 ×
ὄψιος, α, ον spät 1 ×
ἡ πυλίς kleines Tor, Seitentür 2 ×
συσκευάζω zusammenpacken, marschbereit machen 1 ×
ἡ φυλακή Bewachung, Wache 5 ×

18 ἡ ἀτυχία Unglück 3 ×
εὐαγγελίζομαι gute Nachrichten verkünden 1 ×
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ὁ ναύκληρος Schiffseigner und Händler (Ggs. ἔμπορος) 1 ×
πολιορκέω belagern 3 ×
ἡ τριήρης Triere 2 ×

19 ὁ γείτων Nachbar 2 ×
κατοικέω siedeln, besiedeln 6 ×
ἡ μαρτυρία Zeugnis, Zeugenaussage 5 ×
ἡ πεντηκοστή zweiprozentige Ausfuhrsteuer; jüdisch: Erntefest 2 ×

20 ἀμνημονέω vergessen, sich nicht erinnern 1 ×
ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 1 ×
ἡ δέησις Bitte 1 ×
ἐξαιτέω die Herausgabe, Auslieferung fordern 3 ×
ἐξόμνυμι abschwören, unter Eid abstreiten 1 ×
κλητεύω vor Gericht laden 1 ×
ἡ μαρτυρία Zeugnis, Zeugenaussage 5 ×

21 τὸ ὅριον Grenze, Grenzgebiet 2 ×
22 ὁ γείτων Nachbar 2 ×

ἐκτρέφω ernähren, aufziehen 1 ×
ὁ ἔρανος Beitrag, Fest; Gefallen 2 ×
ὁ κηδεστής angeheirateter Verwandter: Schwager, Schwiegersohn, -vater 1 ×
μετοικέω Metöke sein 2 ×
ὁ χρήστης Kreditgeber, Gläubiger; Schuldner 1 ×

23 ἡ μαρτυρία Zeugnis, Zeugenaussage 5 ×
ἡ μνᾶ Mine (100 Drachmen) 2 ×
ἡ συνθήκη Vereinbarung, Vertrag 3 ×
ὁ τόκος Geburt; Abkömmling; Zins 1 ×

24 ἡ μνᾶ Mine (100 Drachmen) 2 ×
πρεσβεύω alt, ehrwürdig sein; verehren; Gesandter sein 1 ×
ἡ συνθήκη Vereinbarung, Vertrag 3 ×

25 ἀγανακτέω sich ärgern, ungehalten sein 3 ×
ἐξαρκέω genügen, ausreichen; zufrieden sein mit 2 ×
ἡ ἐπωνυμία Beiname, Bezeichnung 1 ×
ἡ ξένη Ausland 1 ×
ὀθνεῖος, (α,) ον fremd, ausländisch 1 ×
ὑπεκτίθεμαι evakuieren, in Sicherheit bringen 2 ×

26 ἡ ἀφορμή Ausgangspunkt; Mittel 1 ×
ἐγκαταλείπω darin zurücklassen 21 ×
ἐξαγώγιμος, ον exportierbar 1 ×
ἐξαρκέω genügen, ausreichen; zufrieden sein mit 2 ×
ὁμώνυμος, ον gleichnamig 1 ×

27 ῥᾴθυμος, ον leichtsinnig, sorglos 1 ×
σιτηγέω Korn transportieren, einführen 1 ×

28 τὸ ἀδίκημα Unrecht, unrechte Handlung 20 ×
βασανίζω prüfen, testen, befragen, foltern 5 ×
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προκαλέω auffordern, einladen 1 ×
ἡ πρόκλησις Aufforderung 3 ×
ἡ πρόσκλησις Vorladung 1 ×
ψηφίζομαι abstimmen, beschließen 16 ×

29 βασανίζω prüfen, testen, befragen, foltern 5 ×
δημοτικός, ή, όν allgemein, öffentlich; demokratisch 1 ×
εἰσαγγέλλω anmelden; anzeigen 3 ×
ἡ θεράπαινα Dienerin, Sklavin 5 ×
καταμαρτυρέω als Zeuge gegen jem. aussagen 2 ×
ὁ προδότης Verräter 17 ×
ἡ πρόκλησις Aufforderung 3 ×

30 ἀρνέομαι leugnen, abstreiten 1 ×
βασανίζω prüfen, testen, befragen, foltern 5 ×
ἡ εἰσαγγελία Anzeige, Anklage 4 ×
ἡ θεράπαινα Dienerin, Sklavin 5 ×

31 ἀναβοάω aufschreien 1 ×
ἀναρπάζω entraffen, entführen 1 ×
ἡ ἀρά Gebet; Verwünschung, Fluch 1 ×
ἡ δεινότης Furchtbarkeit; Schlauheit, Kenntnis 2 ×
ἐνίσταμαι bevorstehen, drohen; widerstehen; anfangen 2 ×
ἔνοχος, ον verbunden mit, haftbar für, verfallen, schuldig 11 ×
καταψεύδομαι verleumden, Lügen über jmd. erzählen 1 ×
ὁ παραλογισμός Trugschluss, Täuschung 1 ×
συκοφαντέω denunzieren, böswillig vor Gericht zerren 2 ×
ὁ συκοφάντης Denunziant, Schwindler 1 ×

32 τὸ ἀδίκημα Unrecht, unrechte Handlung 20 ×
βασανίζω prüfen, testen, befragen, foltern 5 ×
ἡ δεινότης Furchtbarkeit; Schlauheit, Kenntnis 2 ×
διαλογίζομαι berechnen, erörtern 1 ×
ἡ θεράπαινα Dienerin, Sklavin 5 ×

33 ὁ ἔλεος (auch τὸ ἔλεος) Mitleid, Erbarmen 4 ×
ἐξελέγχω prüfen, widerlegen 1 ×
ὁ προδότης Verräter 17 ×
ἡ σκῆψις Vorwand, Ausrede, Entschuldigung 1 ×
ἡ ὑγρότης Feuchtigkeit, Geschmeidigkeit 1 ×
ψυχαγωγέω locken, unterhalten, täuschen 1 ×

34 βασανίζω prüfen, testen, befragen, foltern 5 ×
ἡ εἰσαγγελία Anzeige, Anklage 4 ×
ἡ θεράπαινα Dienerin, Sklavin 5 ×
ἡ προδοσία Verrat 13 ×

35 τὸ ἀδίκημα Unrecht, unrechte Handlung 20 ×
ἡ ἀπολογία Verteidigung(srede) 3 ×
καταμαρτυρέω als Zeuge gegen jem. aussagen 2 ×
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ἡ μαρτυρία Zeugnis, Zeugenaussage 5 ×
περιαιρέω (ringsum) wegnehmen 2 ×
ὁ προδότης Verräter 17 ×
ψηφίζομαι abstimmen, beschließen 16 ×

36 τὸ ἀδίκημα Unrecht, unrechte Handlung 20 ×
ὁ γραμματεύς Schreiber, Sekretär (bes. vor Gericht) 5 ×
ἡλίκος, η, ον wie groß, wie alt 1 ×
ἡ πρόκλησις Aufforderung 3 ×
τὸ ψήφισμα Abstimmung, Beschluss 13 ×

37 διασκευάζω ausrüsten, vorbereiten 1 ×
ὁ στρατιώτης Soldat 1 ×
ἡ φυλακή Bewachung, Wache 5 ×
χρηματίζω (öffentlich) verhandeln, Verhandlungen führen, med. Geldge­

schäfte führen
1 ×

τὸ ψήφισμα Abstimmung, Beschluss 13 ×
38 ἡ προαίρεσις Vorsatz, Absicht, Plan 2 ×

ἡ προδοσία Verrat 13 ×
ἡ φυλακή Bewachung, Wache 5 ×

39 ἐπιδημέω im Land sein 2 ×
ἡ ἧσσα Niederlage 1 ×
μισαθήναιος, ον die Athener hassend 1 ×
μισόδημος, ον das Volk, die Demokratie hassend 1 ×
προσαγγέλλω melden, verkünden 1 ×

40 ἀνάξιος, ον unwürdig, unwert 2 ×
καταπτήσσω sich wegducken 1 ×
ὁ οὐδός Schwelle, Eingang 1 ×
περιφθείρομαι unglücklich umherlaufen 1 ×
περίφοβος, ον sehr ängstlich 1 ×

41 ἀλγέω Schmerzen haben 1 ×
ἀτυχέω Unglück haben; etwas verfehlen, nicht bekommen 2 ×
αὐτόχθων, ον eingeboren, landentsprossen 2 ×
ἐμπορπάω mit einer Spange befestigen 1 ×
ἐπίτιμος, ον geehrt, im Besitz des Bürgerrechts; strafbar 1 ×
ψηφίζομαι abstimmen, beschließen 16 ×

42 ἡ ἀγάπη Liebe, Zuneigung 1 ×
ὁ βοηθός Helfer 2 ×
διακινδυνεύω riskieren, die Gefahr wagen 1 ×
ἐπάρχω herrschen über; med. das Trankopfer beginnen 2 ×
ἡ ἐπικουρία Hilfe 2 ×
κατοικέω siedeln, besiedeln 6 ×
σεμνύνω verherrlichen; med. vornehm tun 1 ×

43 ἐγκαταλείπω darin zurücklassen 21 ×
εὐσεβέω fromm sein, fromm handeln 1 ×
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ἡ θήκη Behälter; Grab 4 ×
ὁ προδότης Verräter 17 ×
στρατηγέω Heerführer, Stratege sein 2 ×
συμπενθέω mit(be)trauern 1 ×
φιλόπολις die Stadt liebend, patriotisch 2 ×

44 ἀργός, ή, όν I. weiß, glänzend II. untätig, träge 1 ×
ἡ τάφρος Graben 1 ×
ἡ χαράκωσις Pfählung, Palisadenbau 1 ×

45 ἄταφος, ον unbestattet 1 ×
ἡ ἐκφορά das Heraustragen: Bestattung, Begräbnis 1 ×
ἡ θήκη Behälter; Grab 4 ×
συνεκφέρω gemeinsam hinaustragen, gemeinsam bestatten 1 ×

46 ἡ εὐλογία Preis, Ruhm 1 ×
47 λίθινος, η, ον steinern 1 ×

τὸ ὅριον Grenze, Grenzgebiet 2 ×
ὁ περίβολος Umfriedung; umfriedeter Platz 1 ×
περιοράω über etw. hinwegsehen, etw. ruhig mitansehen 4 ×
ἡ φυλακή Bewachung, Wache 5 ×

48 ἐπίκτητος, ον hinzuerworben 1 ×
καταδεής, ές bedürftig, ermangelnd, mangelhaft 1 ×

49 παράδοξος, ον unerwartet, unglaublich, paradox 1 ×
πτήσσω tr. erschrecken; intr. sich (vor Angst) ducken 1 ×

50 δούλειος, α, ον sklavisch 1 ×
εὐκλεής, ές ruhmvoll 2 ×
μεταλλάσσω verändern, austauschen 2 ×
μεταπίπτω umschlagen, sich ändern 2 ×
προκινδυνεύω Vorkämpfer sein, in vorderster Front Gefahren bestehen 1 ×

51 ὁ ἀθλητής Wettkämpfer, Athlet 1 ×
ἀνάκειμαι geweiht sein; sich beziehen auf, abhängen von 2 ×
ἀπονέμω zuteilen, zuweisen 1 ×
καταισχύνω beschämen 7 ×
πολλαχόθεν von vielen Seiten 1 ×
στεφανίτης mit einem Kranz 1 ×

52 τὸ ἀδίκημα Unrecht, unrechte Handlung 20 ×
ἀποψηφίζομαι freisprechen; per Abstimmung ablehnen 3 ×
ἐγκαταλείπω darin zurücklassen 21 ×
θορυβέω lärmen, unruhig sein 1 ×
ὁ πάγος Fels; Frost, Eis 2 ×
φονικός, ή, όν mörderisch, blutrünstig 1 ×

53 ἄχρηστος, ον nutzlos, unvorteilhaft 1 ×
ἔνοχος, ον verbunden mit, haftbar für, verfallen, schuldig 11 ×
καταψηφίζομαι gegen jem. stimmen, verurteilen 5 ×
παρανομέω die Gesetze übertreten, ein Verbrechen begehen 6 ×
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ἡ προδοσία Verrat 13 ×
τὰ τροφεῖα Kostgeld, Lohn für Ernährung 1 ×
ὑπεκτίθεμαι evakuieren, in Sicherheit bringen 2 ×
ψηφίζομαι abstimmen, beschließen 16 ×

54 ἀγνώμων, ον sinnlos, gefühllos, rücksichtslos 1 ×
καταψηφίζομαι gegen jem. stimmen, verurteilen 5 ×
τὸ συνέδριον Versammlung, Versammlungsplatz 2 ×
ψηφίζομαι abstimmen, beschließen 16 ×

55 ἀποδημέω auf Reisen, im Ausland sein 3 ×
εἰσαγγέλλω anmelden; anzeigen 3 ×
ἡ ἐμπορία Handel 3 ×
ἔνοχος, ον verbunden mit, haftbar für, verfallen, schuldig 11 ×
ἡ ἑταίρα Gefährtin: Prostituierte 2 ×
ἡ πυλίς kleines Tor, Seitentür 2 ×

56 διακονέω dienen, Dienste tun 1 ×
ἡ θεράπαινα Dienerin, Sklavin 5 ×
κατοικέω siedeln, besiedeln 6 ×
μετακομίζω hinüberbringen, transportieren 1 ×

57 ἀποδημέω auf Reisen, im Ausland sein 3 ×
ἡ ἀπολογία Verteidigung(srede) 3 ×
διαφυλάσσω genau bewachen 6 ×
ἡ ἐμπορία Handel 3 ×
προσκτάομαι hinzuerwerben 1 ×
στρατηγέω Heerführer, Stratege sein 2 ×

58 ἀποδημέω auf Reisen, im Ausland sein 3 ×
ἡ ἐμπορία Handel 3 ×
ἡ πεντηκοστή zweiprozentige Ausfuhrsteuer; jüdisch: Erntefest 2 ×
ὁ χαλκότυπος (Kupfer-) Schmied 1 ×

59 ἔνοχος, ον verbunden mit, haftbar für, verfallen, schuldig 11 ×
τὸ νεώριον Werft 2 ×
ἡ προδοσία Verrat 13 ×
ὁ συνήγορος Anwalt, Fürsprecher 2 ×

60 ἀνάστατος, ον vertrieben; zerstört 5 ×
ἀ(ν)οίκητος, ον unbewohnt 2 ×
εὐδαιμονέω glücklich sein 1 ×
μεταπίπτω umschlagen, sich ändern 2 ×
τὸ πέρας Begrenzung, Abschluss 1 ×

61 ἀνάστατος, ον vertrieben; zerstört 5 ×
ἡ ἀτυχία Unglück 3 ×
καταδουλόω versklaven 1 ×

62 ὁ αἰών (Lebens-) Zeit 4 ×
ἀνάστατος, ον vertrieben; zerstört 5 ×
ἀ(ν)οίκητος, ον unbewohnt 2 ×
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ἅπαξ (nur) einmal 1 ×
ἐπάρχω herrschen über; med. das Trankopfer beginnen 2 ×
κατασκάπτω dem Erdboden gleichmachen 2 ×
συνοικίζω zusammensiedeln, eingemeinden 1 ×

63 ἡ ἀπολογία Verteidigung(srede) 3 ×
διαγιγνώσκω unterscheiden, genau erkennen; entscheiden 1 ×
ἡ μανία Wahnsinn, Raserei 1 ×
ὁ συνήγορος Anwalt, Fürsprecher 2 ×

64 παροράω bemerken; verachten 1 ×
65 ἀποβλέπω hinsehen auf 5 ×

ἡ δραχμή Drachme 1 ×
τὸ ἐπιτίμιον Schadensersatz, Strafe 4 ×
ἱεροσυλέω einen Tempel berauben 3 ×

66 τὸ ἀδίκημα Unrecht, unrechte Handlung 20 ×
ἀποβλέπω hinsehen auf 5 ×
ἐξαλείφω übertünchen; ausstreichen, ausradieren 1 ×
τὸ παρανόμημα Unrecht, Verbrechen 2 ×

67 τὸ εὐτύχημα Glücksfall, Erfolg 1 ×
68 ἀγανακτέω sich ärgern, ungehalten sein 3 ×

ἀνόητος, ον unverständig, uneinsichtig 3 ×
διαβαίνω ausschreiten 2 ×

69 ἀφιλότιμος, ον ohne Ehrgeiz 1 ×
μεταλλάσσω verändern, austauschen 2 ×
περιβόητος, ον berühmt; berüchtigt, verrufen 1 ×
φθονερός, ά, όν neidisch 1 ×

70 ἐγκαταλείπω darin zurücklassen 21 ×
ναυμαχέω zur See kämpfen 2 ×
τὸ ναυτικόν Flotte 1 ×

71 ἡ ἀριστεία Heldentat, Vortrefflichkeit 1 ×
καταισχύνω beschämen 7 ×
καταλεύω zu Tode steinigen 1 ×
ὁ πρεσβευτής Gesandter, Unterhändler; in Rom: 1 ×

72 ναυμαχέω zur See kämpfen 2 ×
πεζομαχέω zu Land kämpfen 1 ×
ἡ τριήρης Triere 2 ×

73 αὐτόνομος, ον nach eigenen Gesetzen lebend, unabhängig 1 ×
τὸ κεφάλαιον Zusammenfassung, Hauptsache, Summe 1 ×
ἡ συνθήκη Vereinbarung, Vertrag 3 ×
τὸ τρόπαιον Siegeszeichen 1 ×

74 κατοικέω siedeln, besiedeln 6 ×
75 τὸ ἐγκώμιον Lobrede, Verherrlichung 1 ×
76 ἀσεβέω gottlos sein, freveln 2 ×

τὸ γραμματεῖον Schrifttäfelchen; Schriftstück, Vertrag 1 ×
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ἐγγράφω einschreiben, eintragen 2 ×
ἐπιορκέω einen Meineid schwören 3 ×
καταισχύνω beschämen 7 ×
ληξιαρχικός, όν zum Lexiarchen, zum Wählerverzeichnis gehörig 1 ×

77 ἡ ἄμπελος Wein, Weinstock 1 ×
ὁ γραμματεύς Schreiber, Sekretär (bes. vor Gericht) 5 ×
ἡ ἐλαία Olive 2 ×
ἔμφρων, ον vernünftig, klug 1 ×
εὐηκοέω gut hören, gehorchen 1 ×
ὁ θεσμός Satzung, Gesetz, Regel 1 ×
ὁ ἵστωρ Zeuge 1 ×
καταισχύνω beschämen 7 ×
κραίνω verwirklichen; herrschen 1 ×
ἡ κριθή Gerste 1 ×
ὁ παραστάτης Nebenmann, Kamerad 1 ×
ὁ προδότης Verräter 17 ×
ὁ πυρός Weizen 1 ×
στοιχέω in einer Reihe stehen 1 ×
ἡ συκῆ Feige 1 ×

78 ἔνοχος, ον verbunden mit, haftbar für, verfallen, schuldig 11 ×
ἡ προδοσία Verrat 13 ×

79 τὸ ἀδίκημα Unrecht, unrechte Handlung 20 ×
ἀθῷος, ον ungestraft, unversehrt 2 ×
διαλανθάνω verborgen bleiben 1 ×
ἐκφεύγω entfliehen, entkommen 1 ×
ἐπιορκέω einen Meineid schwören 3 ×

80 τὸ ἀτύχημα Unglücksfall, Unglück 1 ×
ἐπιορκέω einen Meineid schwören 3 ×
παρατάσσω in Reih und Glied aufstellen 4 ×

81 ἀνάστατος, ον vertrieben; zerstört 5 ×
ἀνοικοδομέω (wieder) aufbauen 1 ×
ἡ ἀσέβεια Gottlosigkeit, Frevel 2 ×
δεκατεύω einen Tribut (10 %) einfordern 1 ×
ἐγκαταλείπω darin zurücklassen 21 ×
ἐμπίμπρημι anzünden, niederbrennen 1 ×
τὸ ὑπόμνημα Erinnerung, Abhandlung 3 ×

82 ἀδοξέω in schlechtem Ruf stehen 1 ×
ὁ βοηθός Helfer 2 ×
ἐμμένω dabei bleiben, bei etw. bleiben 1 ×
ἡ εὔκλεια Ruhm, guter Ruf 2 ×
καταισχύνω beschämen 7 ×
περιοράω über etw. hinwegsehen, etw. ruhig mitansehen 4 ×
ἡ πονηρία Schlechtigkeit, Schuftigkeit 1 ×
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83 περιοράω über etw. hinwegsehen, etw. ruhig mitansehen 4 ×
84 ἡ ἀφορία Missernte 1 ×

ἐπερωτάω fragen, befragen 1 ×
κατανέμω verteilen 1 ×

85 ἀπόρρητος, ον verboten; geheim 1 ×
ἐξαγγέλλω öffentlich verkünden, verraten, ausplaudern 1 ×
κατακλείω einschließen 1 ×
πολιορκέω belagern 3 ×
τὸ χρηστήριον Orakel 1 ×

86 διακαρτερέω ertragen, aushalten 1 ×
μεταλλάττω umtauschen, eintauschen, erhalten 1 ×
πτωχικός, ή, όν bettlerhaft 1 ×
ὑπεκδύομαι hinausschlüpfen 1 ×
τὸ φρύγανον trockenes Holz, Reisig 1 ×

87 ἀποχωρέω weggehen, sich zurückziehen 2 ×
τὸ δρέπανον Sichel 1 ×
τὸ ξίφος Schwert 1 ×
παροξύνω aufreizen, anstacheln 1 ×
περιλείπομαι übrigbleiben, überleben 1 ×
ὁ πτωχός Bettler 1 ×
σπάω ziehen, zerren 1 ×

88 ἀντικαταλλάσσομαι eintauschen 1 ×
ἐπώνυμ(ι)ος, ον benannt nach; namengebend 1 ×
ἰσόθεος, ον gottgleich 1 ×
τὸ πρυτανεῖον Rathaus 1 ×
ἡ σίτησις Speisung 1 ×

89 ἐγκαταλείπω darin zurücklassen 21 ×
ἐξορίζω vertreiben, verbannen 3 ×
καλύπτω verbergen, einhüllen 1 ×
κληρονομέω erben, erhalten 2 ×

90 ἡ ἀναίδεια Unverschämtheit 2 ×
ἱεροσυλέω einen Tempel berauben 3 ×

91 ἄδοξος, ον ruhmlos, unbekannt 1 ×
ἀκλεής, ές ruhmlos 1 ×
ἀτυχέω Unglück haben; etwas verfehlen, nicht bekommen 2 ×
ἐγκαταλείπω darin zurücklassen 21 ×
ἑτέρωθι auf der anderen Seite; anderswo 1 ×
εὐκλεής, ές ruhmvoll 2 ×
κατοικέω siedeln, besiedeln 6 ×
τὸ παρανόμημα Unrecht, Verbrechen 2 ×
ὑπέχω gewähren, bieten 2 ×

92 ἐξαφαιρέω wegnehmen 1 ×
ἐσθλός, ή, όν tüchtig, gut, edel 1 ×
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τὸ ἰαμβεῖον Iambus, iambisches Gedicht 2 ×
ἡ φρήν Zwerchfell; Sinn, Verstand 2 ×
ὁ χρησμός Orakelspruch 1 ×

93 εὐσεβής, ές fromm 4 ×
κακοῦργος, ον verbrecherisch 1 ×
καταφεύγω sich flüchten, Zuflucht nehmen 2 ×

94 τὸ ἀσέβημα Frevel, Sakrileg 1 ×
ἡ εὐσέβεια Frömmigkeit 2 ×
καταναλίσκω aufbrauchen, verwenden, verschwenden 1 ×

95 ἀποχωρέω weggehen, sich zurückziehen 2 ×
ἐγκαταλαμβάνω darin fangen 2 ×
κατοικέω siedeln, besiedeln 6 ×
μυθώδης, ες legendär, märchenhaft 1 ×
ὁ ῥύαξ Bach, Strom, bes. Lava(strom), Eruption 1 ×

96 ἡ ἀποχώρησις Rückzug, Abmarsch 1 ×
ἐγκαταλαμβάνω darin fangen 2 ×
εὐσεβής, ές fromm 4 ×
περιρρέω umfließen; ringsum herabfließen, herabfallen 1 ×
τὸ φορτίον Last, Bürde 1 ×

97 τὸ ἀδίκημα Unrecht, unrechte Handlung 20 ×
ἐγκαταλείπω darin zurücklassen 21 ×
ἔνοχος, ον verbunden mit, haftbar für, verfallen, schuldig 11 ×
ἡ μαρτυρία Zeugnis, Zeugenaussage 5 ×
ὁμογνώμων, ον einig, eines Sinnes 1 ×

98 φιλοτιμέομαι eifersüchtig sein, rivalisieren, eifrig betreiben 2 ×
99 εἰσβάλλω hineinwerfen; einfallen 1 ×

ἐπιστρατεύω gegen jem. zu Feld ziehen, angreifen 1 ×
ἡ πόα Gras, Rasen 1 ×
χράω streifen, leicht verwunden; überfallen, angreifen (nur aor. 2) 1 ×

100 ἀναστέφω bekränzen 1 ×
ἀποβλέπω hinsehen auf 5 ×
ὁ ἁρμός Befestigung; Querholz, Riegel 1 ×
ἄτερ ohne, außer 1 ×
αὐτόχθων, ον eingeboren, landentsprossen 2 ×
τὸ βάθρον Sockel, Stufe, Fundament 1 ×
ὁ βροτός Sterblicher, Mensch 1 ×
ἡ γενναιότης Adel, edle Gesinnung 1 ×
δυσγενής, ές unedel, gemein 1 ×
εἰσαγώγιμος, ον importfähig; prozessfähig 1 ×
ἕκητι mit Hilfe von, wegen 1 ×
ἐκπέμπω hinausschicken, wegschicken 1 ×
ἡ ἐλαία Olive 2 ×
ἐπακτός, όν importiert, ausländisch 1 ×
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εὐγενής, ές von guter Art, edel, adlig 2 ×
ἡ εὔκλεια Ruhm, guter Ruf 2 ×
τὸ θέσμιον Gesetz, Sitte 1 ×
θηλύνω weiblich machen, verweichlichen 1 ×
τὸ ἰαμβεῖον Iambus, iambisches Gedicht 2 ×
ἡ κόρη Mädchen 1 ×
ὁ λαός Volk 1 ×
τὸ λόχευμα Geburt 1 ×
ἡ μεγαλοψυχία erhabene Gesinnung, Großmut 1 ×
μέτειμι unpers. Anteil haben 2 ×
ναίω (be-) wohnen, ansiedeln 1 ×
νιν = αὐτόν, αὐτήν 1 ×
ὁμόσπορος, ον zusammen gesät: verschwistert, verwandt 1 ×
ὁ πεσσός Stein (im Brettspiel) 1 ×
πήγνυμι fest machen, anheften, frieren lassen 1 ×
προταρβέω vorher fürchten 1 ×
πταίω zu Fall bringen; med. stolpern, fallen 1 ×
ῥύομαι schützen, retten 1 ×
τὸ σθένος Kraft, Stärke 1 ×
ὁ στάχυς Ähre 1 ×
συνεθίζω gewöhnen 1 ×
ἡ τρίαινα Dreizack 1 ×
ὁ τύμβος Grab(hügel) 1 ×
ὑπερδίδωμι für etw. geben, eintauschen 1 ×
ἡ φλόξ Flamme, Feuer 1 ×

101 ἀνυπέρβλητος, ον unübertrefflich 2 ×
ἐγκαταλείπω darin zurücklassen 21 ×
ἐνδείκνυμι anzeigen; med. erklären, nachweisen 2 ×
καταισχύνω beschämen 7 ×
φιλότεκνος, ον (seine) Kinder liebend 1 ×

102 ἡ ἐπίδειξις Darstellung, Demonstration 1 ×
ἡ πεντετηρίς Zeitraum von fünf Jahren 1 ×
ῥαψῳδέω (Gedichte) rezitieren, vortragen 1 ×
ἡ συντομία Kürze 1 ×

103 ἀεικής, ές unangebracht, unschicklich; unehrenhaft, schmählich 1 ×
ἀκήρατος, ον rein, heilig, unbefleckt 1 ×
ἡ ἄλοχος (Ehe-) Frau 2 ×
διαμπερές durch und durch, ununterbrochen 1 ×
νήπιος, α, ον unmündig, unwissend 1 ×
ἡ πάτρα Vaterland 1 ×
ὁ πότμος Verhängnis, Schicksal, Tod 1 ×
συμπείθω überreden 1 ×

104 ἡ ἄδεια Furchtlosigkeit; Straffreiheit, Amnestie 1 ×
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ἐνδείκνυμι anzeigen; med. erklären, nachweisen 2 ×
παρατάσσω in Reih und Glied aufstellen 4 ×

106 ὁ αἰών (Lebens-) Zeit 4 ×
ἀνυπέρβλητος, ον unübertrefflich 2 ×
τὸ ἐλεγεῖον Distichon, Elegie 3 ×
συντάσσω aufstellen, anordnen 1 ×

107 ἀγλαός, ή, όν glänzend, hell 1 ×
τὸ αἰδοῖον Geschlechtsteil 1 ×
αἱματόεις, εσσα, εν blutig, blutrot 1 ×
ἀλάομαι umherwandern 1 ×
ἡ ἄλοχος (Ehe-) Frau 2 ×
τὸ ἄνθος Blüte, Blume 1 ×
ἀνιαρός, ά, όν betrüblich, schmerzlich 1 ×
ἀποπνέω aushauchen 1 ×
ἡ ἀτιμία Ehrlosigkeit, Schande; Verlust des Bürgerrechts 1 ×
τὸ γένειον Kinn 1 ×
γυμνόω entblößen, entkleiden 1 ×
διαβαίνω ausschreiten 2 ×
ἐκστρατεύω zu Feld ziehen, ausmarschieren 1 ×
ἐλαφρός, ά, όν leicht; flink, schnell 1 ×
τὸ ἐλεγεῖον Distichon, Elegie 3 ×
ἐπέοικε es ist passend, es gehört sich 1 ×
ἐρατός, ή, όν lieblich, geliebt 1 ×
ζωός, ή, όν lebend 1 ×
ἡ ἥβη Jugend 1 ×
θηητός, ή, όν = θεατός bewundert, angesehen 1 ×
ἱκνέομαι = ἀφικνέομαι 1 ×
ἡ κακότης Schlechtigkeit, Feigheit 1 ×
τὸ κάρα Haupt, Kopf 1 ×
κόνιος, α, ον staubig 1 ×
κουρίδιος, α, ον ehelich, verheiratet 1 ×
μάρναμαι kämpfen 1 ×
μέτειμι unpers. Anteil haben 2 ×
νεμεσητός, ή, όν tadelnswert, ungebührlich 1 ×
ὁ ὀδούς Zahn 1 ×
ὄφρα solange; damit 1 ×
ἡ πενία Armut 1 ×
πίων, πίειρα, πῖον fett, üppig 1 ×
πλάζω abwenden, vereiteln, verschlagen; verwirren, betören 1 ×
πολιός, ά, όν grau, weißlich 1 ×
προλείπω im Stich lassen, aufgeben 1 ×
πρόμαχος, ον vorkämpfend, in der ersten Reihe kämpfend 1 ×
ὁ πρόμαχος Vorkämpfer 1 ×
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πτωχεύω betteln 1 ×
στηρίζω stützen, befestigen; intr. sich festsetzen, (sich) stützen, sich

stemmen
1 ×

στυγερός, ά, όν verhasst, verabscheut 1 ×
φιλοψυχέω am Leben hängen 2 ×
ἡ φρήν Zwerchfell; Sinn, Verstand 2 ×
τὸ χεῖλος Lippe 1 ×
ἡ χρημοσύνη Not, Mangel 1 ×
ἡ χροιά Haut; Körper; Farbe 1 ×
ἡ ὤρα Sorge, Rücksicht 1 ×

108 ἡ ἡγεμονία Führung, Hegemonie 1 ×
παρατάσσω in Reih und Glied aufstellen 4 ×

109 ἀναγράφω aufschreiben, registrieren 3 ×
τὸ ἠρίον Erdhügel, Grabhügel 1 ×
τὸ μαρτύριον Zeugnis, Beweismittel 1 ×
προμαχέω Vorkämpfer sein 1 ×
στορέννυμι, στόρνυμι, στρώννυμι ausbreiten, plätten 1 ×
χρυσοφόρος, ον goldtragend 1 ×

110 ἀείμνηστος, ον in ewigem Andenken 2 ×
ὁ αἰών (Lebens-) Zeit 4 ×
ἡ ἀναίδεια Unverschämtheit 2 ×
ἡ δειλία Furchtsamkeit, Feigheit 3 ×
καταισχύνω beschämen 7 ×
ἡ προδοσία Verrat 13 ×
συναθροίζω versammeln 1 ×

111 ὁ προδότης Verräter 17 ×
112 ἀνακρίνω untersuchen, überprüfen 1 ×

ἀποσφάζω abschlachten 1 ×
ἀποτίθημι beiseite legen, lagern 1 ×
ἡ βάσανος Prüfung, Test; Folter 1 ×
τὸ δεσμωτήριον Gefängnis 1 ×
τὸ οἴσυον Weidengelflecht; Flechtmarkt 1 ×

113 ἀνορύσσω aufgraben, aufbrechen 2 ×
ἐξορίζω vertreiben, verbannen 3 ×
ἡ προδοσία Verrat 13 ×
ὁ προδότης Verräter 17 ×
ψηφίζομαι abstimmen, beschließen 16 ×

114 ὁ γραμματεύς Schreiber, Sekretär (bes. vor Gericht) 5 ×
ἐγκαταλείπω darin zurücklassen 21 ×
ἔνοχος, ον verbunden mit, haftbar für, verfallen, schuldig 11 ×
τὸ ἐπιτίμιον Schadensersatz, Strafe 4 ×
ψηφίζομαι abstimmen, beschließen 16 ×
τὸ ψήφισμα Abstimmung, Beschluss 13 ×
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115 ἀνορύσσω aufgraben, aufbrechen 2 ×
ἐξορίζω vertreiben, verbannen 3 ×
ὁ προδότης Verräter 17 ×
τὸ ψήφισμα Abstimmung, Beschluss 13 ×

116 ἀνάξιος, ον unwürdig, unwert 2 ×
ἐγκαταλείπω darin zurücklassen 21 ×
ἔμφυτος, ον angeboren, natürlich 1 ×
ὁ προδότης Verräter 17 ×
ψηφίζομαι abstimmen, beschließen 16 ×
τὸ ψήφισμα Abstimmung, Beschluss 13 ×

117 ἀλιτήρ(ι)ος, ον schuldbefleckt, schuldig 1 ×
ἀναγράφω aufschreiben, registrieren 3 ×
ὁ ὅμηρος Geisel; Sicherheit 2 ×
ἡ προδοσία Verrat 13 ×
ὁ προδότης Verräter 17 ×
ἡ στήλη Pfeiler, Gedenksäule, Grabstein 4 ×
συγχωνεύω einschmelzen 2 ×
ψηφίζομαι abstimmen, beschließen 16 ×

118 ἀναγράφω aufschreiben, registrieren 3 ×
ὁ γραμματεύς Schreiber, Sekretär (bes. vor Gericht) 5 ×
ὁ προδότης Verräter 17 ×
ἡ στήλη Pfeiler, Gedenksäule, Grabstein 4 ×
τὸ ὑπόγραμμα Inschrift, Beischrift 1 ×
τὸ ψήφισμα Abstimmung, Beschluss 13 ×

119 ὁ ἀνδριάς Standbild, Statue 1 ×
τὸ μνημεῖον Erinnerung, Andenken 4 ×
ὁ προδότης Verräter 17 ×
συγχωνεύω einschmelzen 2 ×
χάλκεος, η, ον ehern, aus Erz 2 ×

120 ὁ γραμματεύς Schreiber, Sekretär (bes. vor Gericht) 5 ×
πολιορκέω belagern 3 ×
ὁ προδότης Verräter 17 ×
τὸ ψήφισμα Abstimmung, Beschluss 13 ×

121 ἀπόγονος, ον abstammend von, Nachkomme 1 ×
ἐπάνειμι zurückkehren 2 ×
ὁ θεσμοθέτης Gesetzgeber; pl. Unterarchont 1 ×
τὸ ὄρυγμα Graben, Miene, Abgrund 1 ×
ψηφίζομαι abstimmen, beschließen 16 ×
τὸ ψήφισμα Abstimmung, Beschluss 13 ×

122 αὐτόχειρ eigenhändig; mörderisch; selbstmörderisch 1 ×
εὐγενής, ές von guter Art, edel, adlig 2 ×
περιαιρέω (ringsum) wegnehmen 2 ×
τὸ ψήφισμα Abstimmung, Beschluss 13 ×
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123 ἀνάστατος, ον vertrieben; zerstört 5 ×
124 τὸ ἀδίκημα Unrecht, unrechte Handlung 20 ×

τὸ βουλευτήριον Ratsgebäude, Ratsstube 2 ×
ἐμφράσσω blockieren, verstopfen 1 ×
παρανομέω die Gesetze übertreten, ein Verbrechen begehen 6 ×
ὁ προδότης Verräter 17 ×
ἡ στήλη Pfeiler, Gedenksäule, Grabstein 4 ×

125 τὸ ἀδίκημα Unrecht, unrechte Handlung 20 ×
ἡ ἔφοδος Zugang; Angriff 1 ×
ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 1 ×
ἡ ὑποψία Verdacht 1 ×
ψηφίζομαι abstimmen, beschließen 16 ×
τὸ ψήφισμα Abstimmung, Beschluss 13 ×

126 τὸ ἀδίκημα Unrecht, unrechte Handlung 20 ×
τὸ βουλευτήριον Ratsgebäude, Ratsstube 2 ×
ἡ κατάλυσις Auflösung 2 ×
ἡ προδοσία Verrat 13 ×
ἡ στήλη Pfeiler, Gedenksäule, Grabstein 4 ×
συνόμνυμι gemeinsam schwören 1 ×
τὸ ὑπόμνημα Erinnerung, Abhandlung 3 ×

127 διόμνυμι feierlich schwören 1 ×
κληρονομέω erben, erhalten 2 ×
ὁ κληρονόμος Erbe 1 ×
ὁ ὅμηρος Geisel; Sicherheit 2 ×
ἡ πρόνοια Vorsorge, Vorsicht 1 ×
σήμερον heute 3 ×
τὸ ὑπόμνημα Erinnerung, Abhandlung 3 ×
ψηφίζομαι abstimmen, beschließen 16 ×
τὸ ψήφισμα Abstimmung, Beschluss 13 ×

128 ἀποικοδομέω verbauen, vermauern 1 ×
ἀποσκευάζω abreißen, entfernen 1 ×
εὐνομέομαι gute Gesetze haben, unter guter Verfassung stehen 1 ×
εὔορκος, ον eidestreu 2 ×
καταφεύγω sich flüchten, Zuflucht nehmen 2 ×
ἡ ὀροφή Dach 1 ×

129 ἀναπόδεικτος, ον unbewiesen 1 ×
ἀπέρχομαι weggehen; zurückkehren 1 ×
ἀσεβέω gottlos sein, freveln 2 ×
διαρρήδην ausdrücklich 1 ×
ἡ ἐπικουρία Hilfe 2 ×
ἐπίσημος, ον bemerkenswert, auffällig; geprägt 1 ×
ὁ λιμός Hunger 1 ×
περιστρατοπεδεύομαι ringsum lagern, belagern 1 ×
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ὁ προδότης Verräter 17 ×
ὑπεύθυνος, ον rechenschaftspflichtig, verantwortlich 2 ×

130 ἡ δειλία Furchtsamkeit, Feigheit 3 ×
σύμφορος, ον nützlich, günstig 1 ×
φιλοψυχέω am Leben hängen 2 ×

131 ἡ ἑστία Herd 1 ×
132 ἡ δειλία Furchtsamkeit, Feigheit 3 ×

διαλαμβάνω einteilen, trennen 1 ×
ὁ δόμος Bauwerk, Haus 1 ×
ἐντίκτω darin gebären, darin hervorbringen 1 ×
ἡ ν(ε)οσσιά Nest; Brut 1 ×
ὁ ν(ε)οσσός Küken, Junges 1 ×
πετεινός, ή, όν geflügelt 1 ×
πλάσσω bilden, formen, herstellen 1 ×

133 ἀνδροφόνος, ον männertötend, mörderisch 1 ×
ἐγκαταλείπω darin zurücklassen 21 ×
μετοικέω Metöke sein 2 ×

134 ἡ ἀτυχία Unglück 3 ×
ἐγκαταλείπω darin zurücklassen 21 ×
ἐξελαύνω heraustreiben, vertreiben; ausrücken, ausziehen 1 ×
ὁ προδότης Verräter 17 ×
ὑπέχω gewähren, bieten 2 ×

135 διαφυλάσσω genau bewachen 6 ×
ἐξαιτέω die Herausgabe, Auslieferung fordern 3 ×
συνηγορέω vor Gericht (als Fürsprecher, Anwalt) reden 1 ×

136 αἰκίζομαι misshandeln, foltern 1 ×
ἡ αἴσθησις Wahrnehmung, Kenntnis 1 ×
ἐπονείδιστος, ον tadelnswert, schmachvoll 1 ×
ἱεροσυλέω einen Tempel berauben 3 ×
ἡ μετριότης Mäßigung, Bescheidenheit 1 ×
τὸ μνημεῖον Erinnerung, Andenken 4 ×
χάλκεος, η, ον ehern, aus Erz 2 ×

137 τὸ ἀδίκημα Unrecht, unrechte Handlung 20 ×
ἀνάκειμαι geweiht sein; sich beziehen auf, abhängen von 2 ×
ἐγγράφω einschreiben, eintragen 2 ×
ἡ εἰσαγγελία Anzeige, Anklage 4 ×
ἐπιγράφω streifen, ritzen; darauf schreiben 2 ×
ἡ προδοσία Verrat 13 ×

139 ἀγανακτέω sich ärgern, ungehalten sein 3 ×
ἀπαιτέω (zurück) fordern 1 ×
ἐξαιτέω die Herausgabe, Auslieferung fordern 3 ×
ἱπποτροφέω Pferde züchten 1 ×
ἡ λειτουργία öffentliche Finanzleistung, Liturgie 1 ×
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παρακρούω in die Irre führen, täuschen 1 ×
περιποιέω bewahren, verschaffen 1 ×
στεφανόω bekränzen 1 ×
τριηραρχέω eine Triere befehligen 1 ×
χορηγέω Chorege sein, einen Chor ausstatten 1 ×

140 ἀνόητος, ον unverständig, uneinsichtig 3 ×
ἐξαιρετός, ή, όν auserlesen, ausgewählt, ausgenommen 1 ×
συνευπορέω beisteuern 1 ×
φιλοτιμέομαι eifersüchtig sein, rivalisieren, eifrig betreiben 2 ×

141 ὁ ἔλεος (auch τὸ ἔλεος) Mitleid, Erbarmen 4 ×
παρακαθίζω daneben setzen 1 ×
πικρός, ά, όν scharf, herb, bitter 1 ×
ἡ προδοσία Verrat 13 ×

142 ἀναιδής, ές schamlos, unverschämt 1 ×
διαφυλάσσω genau bewachen 6 ×
τὸ ἐλεγεῖον Distichon, Elegie 3 ×
ἐπάνειμι zurückkehren 2 ×
ἐπιγράφω streifen, ritzen; darauf schreiben 2 ×
τὸ μνημεῖον Erinnerung, Andenken 4 ×
παρατάσσω in Reih und Glied aufstellen 4 ×
πενθέω betrauern 1 ×
σχέτλιος, η, ον stark, gewaltig; grausam, entsetzlich 1 ×

143 διαφυλάσσω genau bewachen 6 ×
ἐγκαταλείπω darin zurücklassen 21 ×
τὸ ἕδος Sitz; Wohnsitz; Sitzstatue 2 ×
ὁ ἔρανος Beitrag, Fest; Gefallen 2 ×
τὸ τέμενος heiliger Bezirk, Tempel 3 ×

144 ἀθῷος, ον ungestraft, unversehrt 2 ×
γηροτροφέω im Alter ernähren, pflegen 1 ×
ἐγκαταλείπω darin zurücklassen 21 ×
τὸ ἔδαφος Grund(lage), Grundstück, Boden 1 ×
ὁ ἡλικιώτης, ἡ ἡλικιῶτις Altersgenosse, Kamerad 1 ×
ἡ θήκη Behälter; Grab 4 ×
ἡ παράνοια Wahnsinn 1 ×
συμπαρατάσσομαι gemeinsam Aufstellung nehmen, zusammen kämpfen 1 ×

145 ἐγκαταλείπω darin zurücklassen 21 ×
καταψηφίζομαι gegen jem. stimmen, verurteilen 5 ×
μηλόβοτος, ον Schafe weidend 1 ×
σύνοικος, ον mitbewohnend, Hausgenosse 1 ×

146 τὸ ἀδίκημα Unrecht, unrechte Handlung 20 ×
ἄκριτος, ον ununterschieden: durcheinander; unablässig 1 ×
ἡ εὐσέβεια Frömmigkeit 2 ×
κρύβδην heimlich, verborgen 1 ×
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ψηφίζομαι abstimmen, beschließen 16 ×
τὸ ψήφισμα Abstimmung, Beschluss 13 ×

147 τὸ ἀδίκημα Unrecht, unrechte Handlung 20 ×
ἡ ἀσέβεια Gottlosigkeit, Frevel 2 ×
ἡ ἀστρατεία Dienstbefreiung; Dienstverweigerung 1 ×
ἐγκαταλείπω darin zurücklassen 21 ×
ἔνοχος, ον verbunden mit, haftbar für, verfallen, schuldig 11 ×
ἡ κάκωσις Misshandlung 1 ×
ἡ κατάλυσις Auflösung 2 ×
κατασκάπτω dem Erdboden gleichmachen 2 ×
τὸ λιποτάξιον Desertion 1 ×
τὸ μνημεῖον Erinnerung, Andenken 4 ×
ἡ προδοσία Verrat 13 ×
σήμερον heute 3 ×
τὸ τέμενος heiliger Bezirk, Tempel 3 ×

148 τὸ ἀδίκημα Unrecht, unrechte Handlung 20 ×
ἀνηλέητος, ον unbemitleidet, ohne Mitleid 1 ×
ἀνόητος, ον unverständig, uneinsichtig 3 ×
ἀποψηφίζομαι freisprechen; per Abstimmung ablehnen 3 ×
ἐγκαταλείπω darin zurücklassen 21 ×
ἡ προαίρεσις Vorsatz, Absicht, Plan 2 ×
ὁ προδότης Verräter 17 ×
ἡ συγγνώμη Verständnis, Verzeihung 1 ×
ὑπεύθυνος, ον rechenschaftspflichtig, verantwortlich 2 ×

149 ἡ ἀνάστασις das Aufstehen; Zerstörung 1 ×
ὁ ἀνδραποδισμός Versklavung 1 ×
ἀποψηφίζομαι freisprechen; per Abstimmung ablehnen 3 ×
ὁ καδίσκος Stimmurne 1 ×
καταψηφίζομαι gegen jem. stimmen, verurteilen 5 ×
ἡ προδοσία Verrat 13 ×

150 διαφυλάσσω genau bewachen 6 ×
ὁ ἔλεος (auch τὸ ἔλεος) Mitleid, Erbarmen 4 ×
τὸ νεώριον Werft 2 ×
ψηφίζομαι abstimmen, beschließen 16 ×
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Nach Häufigkeit

21 × ἐγκαταλείπω darin zurücklassen 1, 2.5.8.26.43.52.70.81.89.91.
97.101.114.116.133.134.143.
144.145.147.148

20 × τὸ ἀδίκημα Unrecht, unrechte Handlung 1, 2.4.6.8.9.28.32.35.36.52.
66.79.97.124.125.126.137.146.
147.148

17 × ὁ προδότης Verräter 1, 29.33.35.43.77.111.113.115.
116.117.118.119.120.124.129.
134.148

16 × ψηφίζομαι abstimmen, beschließen 1, 14.16.28.35.41.53.54.113.
114.116.117.121.125.127.146.
150

13 × ἡ προδοσία Verrat 1, 34.38.53.59.78.110.113.117.
126.137.141.147.149

τὸ ψήφισμα Abstimmung, Beschluss 1, 7.36.37.114.115.116.118.
120.121.122.125.127.146

11 × ἔνοχος, ον verbunden mit, haftbar für, verfallen, schul­
dig

1, 4.5.9.31.53.55.59.78.97.114.
147

7 × καταισχύνω beschämen 1, 51.71.76.77.82.101.110
6 × διαφυλάσσω genau bewachen 1, 3.57.135.142.143.150

κατοικέω siedeln, besiedeln 1, 19.42.56.74.91.95
παρανομέω die Gesetze übertreten, ein Verbrechen

begehen
1, 2.3.6.9.53.124

5 × ἀνάστατος, ον vertrieben; zerstört 1, 60.61.62.81.123
ἀποβλέπω hinsehen auf 1, 10.13.65.66.100
βασανίζω prüfen, testen, befragen, foltern 1, 28.29.30.32.34
ὁ γραμματεύς Schreiber, Sekretär (bes. vor Gericht) 1, 36.77.114.118.120
ἡ θεράπαινα Dienerin, Sklavin 1, 29.30.32.34.56
καταψηφίζομαι gegen jem. stimmen, verurteilen 1, 10.53.54.145.149
ἡ κατηγορία Anklage 1, 1.8.11.12.16
ἡ μαρτυρία Zeugnis, Zeugenaussage 1, 19.20.23.35.97
ἡ φυλακή Bewachung, Wache 1, 16.17.37.38.47

4 × ὁ αἰών (Lebens-) Zeit 1, 7.62.106.110
ἡ εἰσαγγελία Anzeige, Anklage 1, 5.30.34.137
ὁ ἔλεος (auch τὸ ἔλεος) Mitleid, Erbarmen 1, 17.33.141.150
τὸ ἐπιτίμιον Schadensersatz, Strafe 1, 4.8.65.114
εὐσεβής, ές fromm 1, 1.15.93.96
ἡ θήκη Behälter; Grab 1, 8.43.45.144
τὸ μνημεῖον Erinnerung, Andenken 1, 119.136.142.147
παρατάσσω in Reih und Glied aufstellen 1, 80.104.108.142
περιοράω über etw. hinwegsehen, etw. ruhig mitanse­

hen
1, 5.47.82.83

ἡ στήλη Pfeiler, Gedenksäule, Grabstein 1, 117.118.124.126
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3 × ἀγανακτέω sich ärgern, ungehalten sein 1, 25.68.139
ἀναγράφω aufschreiben, registrieren 1, 109.117.118
ἀνόητος, ον unverständig, uneinsichtig 1, 68.140.148
ἀποδημέω auf Reisen, im Ausland sein 1, 55.57.58
ἡ ἀπολογία Verteidigung(srede) 1, 35.57.63
ἀποψηφίζομαι freisprechen; per Abstimmung ablehnen 1, 52.148.149
ἡ ἀτυχία Unglück 1, 18.61.134
ἡ δειλία Furchtsamkeit, Feigheit 1, 110.130.132
εἰσαγγέλλω anmelden; anzeigen 1, 1.29.55
τὸ ἐλεγεῖον Distichon, Elegie 1, 106.107.142
ἡ ἐμπορία Handel 1, 55.57.58
ἐξαιτέω die Herausgabe, Auslieferung fordern 1, 20.135.139
ἐξορίζω vertreiben, verbannen 1, 89.113.115
ἐπιορκέω einen Meineid schwören 1, 76.79.80
ἱεροσυλέω einen Tempel berauben 1, 65.90.136
πολιορκέω belagern 1, 18.85.120
ἡ πρόκλησις Aufforderung 1, 28.29.36
σήμερον heute 1, 2.127.147
ἡ συνθήκη Vereinbarung, Vertrag 1, 23.24.73
τὸ τέμενος heiliger Bezirk, Tempel 1, 1.143.147
τὸ ὑπόμνημα Erinnerung, Abhandlung 1, 81.126.127

2 × ἀείμνηστος, ον in ewigem Andenken 1, 7.110
ἀθῷος, ον ungestraft, unversehrt 1, 79.144
ἡ ἄλοχος (Ehe-) Frau 1, 103.107
ἡ ἀναίδεια Unverschämtheit 1, 90.110
ἀνάκειμαι geweiht sein; sich beziehen auf, abhängen

von
1, 51.137

ἀνάξιος, ον unwürdig, unwert 1, 40.116
ἀνορύσσω aufgraben, aufbrechen 1, 113.115
ἀνυπέρβλητος, ον unübertrefflich 1, 101.106
ἀ(ν)οίκητος, ον unbewohnt 1, 60.62
ἀποχωρέω weggehen, sich zurückziehen 1, 87.95
ἡ ἀσέβεια Gottlosigkeit, Frevel 1, 81.147
ἀσεβέω gottlos sein, freveln 1, 76.129
ἀτυχέω Unglück haben; etwas verfehlen, nicht

bekommen
1, 41.91

αὐτόχθων, ον eingeboren, landentsprossen 1, 41.100
ὁ βοηθός Helfer 1, 42.82
τὸ βουλευτήριον Ratsgebäude, Ratsstube 1, 124.126
ὁ γείτων Nachbar 1, 19.22
ἡ δεινότης Furchtbarkeit; Schlauheit, Kenntnis 1, 31.32
διαβαίνω ausschreiten 1, 68.107
ἐγγράφω einschreiben, eintragen 1, 76.137
ἐγκαταλαμβάνω darin fangen 1, 95.96
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τὸ ἕδος Sitz; Wohnsitz; Sitzstatue 1, 1.143
ἡ ἐλαία Olive 1, 77.100
ἐνδείκνυμι anzeigen; med. erklären, nachweisen 1, 101.104
ἐνίσταμαι bevorstehen, drohen; widerstehen; anfan­

gen
1, 7.31

ἐξαρκέω genügen, ausreichen; zufrieden sein mit 1, 25.26
ἐπάνειμι zurückkehren 1, 121.142
ἐπάρχω herrschen über; med. das Trankopfer begin­

nen
1, 42.62

ἐπιγράφω streifen, ritzen; darauf schreiben 1, 137.142
ἐπιδημέω im Land sein 1, 14.39
ἡ ἐπικουρία Hilfe 1, 42.129
ὁ ἔρανος Beitrag, Fest; Gefallen 1, 22.143
ἡ ἑταίρα Gefährtin: Prostituierte 1, 17.55
εὐγενής, ές von guter Art, edel, adlig 1, 100.122
εὐκλεής, ές ruhmvoll 1, 50.91
ἡ εὔκλεια Ruhm, guter Ruf 1, 82.100
εὔορκος, ον eidestreu 1, 13.128
ἡ εὐσέβεια Frömmigkeit 1, 94.146
τὸ ἰαμβεῖον Iambus, iambisches Gedicht 1, 92.100
κατακομίζω hinabbringen, hintragen 1, 16.17
ἡ κατάλυσις Auflösung 1, 126.147
καταμαρτυρέω als Zeuge gegen jem. aussagen 1, 29.35
κατασκάπτω dem Erdboden gleichmachen 1, 62.147
καταφεύγω sich flüchten, Zuflucht nehmen 1, 93.128
ὁ κατήγορος Ankläger 1, 2.4
κληρονομέω erben, erhalten 1, 89.127
μεταλλάσσω verändern, austauschen 1, 50.69
μεταπίπτω umschlagen, sich ändern 1, 50.60
μέτειμι unpers. Anteil haben 1, 100.107
μετοικέω Metöke sein 1, 22.133
ἡ μνᾶ Mine (100 Drachmen) 1, 23.24
ναυμαχέω zur See kämpfen 1, 70.72
τὸ νεώριον Werft 1, 59.150
ὁ ὅμηρος Geisel; Sicherheit 1, 117.127
τὸ ὅριον Grenze, Grenzgebiet 1, 21.47
ὁ πάγος Fels; Frost, Eis 1, 12.52
τὸ παρανόμημα Unrecht, Verbrechen 1, 66.91
ἡ πεντηκοστή zweiprozentige Ausfuhrsteuer; jüdisch: Ern­

tefest
1, 19.58

περιαιρέω (ringsum) wegnehmen 1, 35.122
ἡ προαίρεσις Vorsatz, Absicht, Plan 1, 38.148
ἡ πυλίς kleines Tor, Seitentür 1, 17.55
στρατηγέω Heerführer, Stratege sein 1, 43.57
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συγχωνεύω einschmelzen 1, 117.119
συκοφαντέω denunzieren, böswillig vor Gericht zerren 1, 13.31
τὸ συνέδριον Versammlung, Versammlungsplatz 1, 12.54
ὁ συνήγορος Anwalt, Fürsprecher 1, 59.63
ἡ τριήρης Triere 1, 18.72
ὑπεκτίθεμαι evakuieren, in Sicherheit bringen 1, 25.53
ὑπεύθυνος, ον rechenschaftspflichtig, verantwortlich 1, 129.148
ὑπέχω gewähren, bieten 1, 91.134
φιλόπολις die Stadt liebend, patriotisch 1, 3.43
φιλοτιμέομαι eifersüchtig sein, rivalisieren, eifrig betrei­

ben
1, 98.140

φιλοψυχέω am Leben hängen 1, 107.130
ἡ φρήν Zwerchfell; Sinn, Verstand 1, 92.107
χάλκεος, η, ον ehern, aus Erz 1, 119.136
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Alphabetisch

1 ἀγανακτέω sich ärgern, ungehalten sein 3 ×: 1, 25.68.139
2 ἡ ἀγάπη Liebe, Zuneigung 1 ×: 1, 42
3 ἀγλαός, ή, όν glänzend, hell 1 ×: 1, 107
4 ἀγνώμων, ον sinnlos, gefühllos, rücksichtslos 1 ×: 1, 54
5 ἀγνώς unbekannt, unkenntlich 1 ×: 1, 14
6 ἡ ἄδεια Furchtlosigkeit; Straffreiheit, Amnestie 1 ×: 1, 104
7 τὸ ἀδίκημα Unrecht, unrechte Handlung 20 ×: 1, 2.4.6.8.9.28.32.35.36.

52.66.79.97.124.125.126.137.
146.147.148

8 ἀδοξέω in schlechtem Ruf stehen 1 ×: 1, 82
9 ἄδοξος, ον ruhmlos, unbekannt 1 ×: 1, 91

10 ἀεικής, ές unangebracht, unschicklich; unehrenhaft,
schmählich

1 ×: 1, 103

11 ἀείμνηστος, ον in ewigem Andenken 2 ×: 1, 7.110
12 ὁ ἀθλητής Wettkämpfer, Athlet 1 ×: 1, 51
13 ἀθῷος, ον ungestraft, unversehrt 2 ×: 1, 79.144
14 τὸ αἰδοῖον Geschlechtsteil 1 ×: 1, 107
15 αἰκίζομαι misshandeln, foltern 1 ×: 1, 136
16 αἱματόεις, εσσα, εν blutig, blutrot 1 ×: 1, 107
17 ἡ αἴσθησις Wahrnehmung, Kenntnis 1 ×: 1, 136
18 ὁ αἰών (Lebens-) Zeit 4 ×: 1, 7.62.106.110
19 ἀκήρατος, ον rein, heilig, unbefleckt 1 ×: 1, 103
20 ἀκλεής, ές ruhmlos 1 ×: 1, 91
21 ἄκριτος, ον ununterschieden: durcheinander; unablässig 1 ×: 1, 146
22 ἀλάομαι umherwandern 1 ×: 1, 107
23 ἀλγέω Schmerzen haben 1 ×: 1, 41
24 ἀλιτήρ(ι)ος, ον schuldbefleckt, schuldig 1 ×: 1, 117
25 ἡ ἄλοχος (Ehe-) Frau 2 ×: 1, 103.107
26 ἀμνημονέω vergessen, sich nicht erinnern 1 ×: 1, 20
27 ἡ ἄμπελος Wein, Weinstock 1 ×: 1, 77
28 ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 1 ×: 1, 20
29 ἀναβοάω aufschreien 1 ×: 1, 31
30 ἀναγράφω aufschreiben, registrieren 3 ×: 1, 109.117.118
31 ἡ ἀναίδεια Unverschämtheit 2 ×: 1, 90.110
32 ἀναιδής, ές schamlos, unverschämt 1 ×: 1, 142
33 ἀνάκειμαι geweiht sein; sich beziehen auf, abhängen von 2 ×: 1, 51.137
34 ἀνακρίνω untersuchen, überprüfen 1 ×: 1, 112
35 ἀνάξιος, ον unwürdig, unwert 2 ×: 1, 40.116
36 ἀναπόδεικτος, ον unbewiesen 1 ×: 1, 129
37 ἀναρπάζω entraffen, entführen 1 ×: 1, 31
38 ἡ ἀνάστασις das Aufstehen; Zerstörung 1 ×: 1, 149
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39 ἀνάστατος, ον vertrieben; zerstört 5 ×: 1, 60.61.62.81.123
40 ἀναστέφω bekränzen 1 ×: 1, 100
41 ὁ ἀνδραποδισμός Versklavung 1 ×: 1, 149
42 ὁ ἀνδριάς Standbild, Statue 1 ×: 1, 119
43 ἀνδροφόνος, ον männertötend, mörderisch 1 ×: 1, 133
44 ἀνηλέητος, ον unbemitleidet, ohne Mitleid 1 ×: 1, 148
45 τὸ ἄνθος Blüte, Blume 1 ×: 1, 107
46 ἀνιαρός, ά, όν betrüblich, schmerzlich 1 ×: 1, 107
47 ἀνόητος, ον unverständig, uneinsichtig 3 ×: 1, 68.140.148
48 ἀνοικοδομέω (wieder) aufbauen 1 ×: 1, 81
49 ἀνορύσσω aufgraben, aufbrechen 2 ×: 1, 113.115
50 ἀντικαταλλάσσομαι eintauschen 1 ×: 1, 88
51 ἀνυπέρβλητος, ον unübertrefflich 2 ×: 1, 101.106
52 ἀ(ν)οίκητος, ον unbewohnt 2 ×: 1, 60.62
53 ἡ ἀπαγγελία Bericht, Erzählung 1 ×: 1, 14
54 ἀπαιτέω (zurück) fordern 1 ×: 1, 139
55 ἅπαξ (nur) einmal 1 ×: 1, 62
56 ἀπαραίτητος, ον unerbittlich 1 ×: 1, 2
57 ἀπέρχομαι weggehen; zurückkehren 1 ×: 1, 129
58 ἀποβλέπω hinsehen auf 5 ×: 1, 10.13.65.66.100
59 ἀπόγονος, ον abstammend von, Nachkomme 1 ×: 1, 121
60 ἀποδημέω auf Reisen, im Ausland sein 3 ×: 1, 55.57.58
61 ἀποικοδομέω verbauen, vermauern 1 ×: 1, 128
62 ἡ ἀπολογία Verteidigung(srede) 3 ×: 1, 35.57.63
63 ἀπονέμω zuteilen, zuweisen 1 ×: 1, 51
64 ἀποπνέω aushauchen 1 ×: 1, 107
65 ἀπόρρητος, ον verboten; geheim 1 ×: 1, 85
66 ἀποσκευάζω abreißen, entfernen 1 ×: 1, 128
67 ἀποσφάζω abschlachten 1 ×: 1, 112
68 ἀποτίθημι beiseite legen, lagern 1 ×: 1, 112
69 ἀποχωρέω weggehen, sich zurückziehen 2 ×: 1, 87.95
70 ἡ ἀποχώρησις Rückzug, Abmarsch 1 ×: 1, 96
71 ἀποψηφίζομαι freisprechen; per Abstimmung ablehnen 3 ×: 1, 52.148.149
72 ἡ ἀρά Gebet; Verwünschung, Fluch 1 ×: 1, 31
73 ἀργός, ή, όν I. weiß, glänzend II. untätig, träge 1 ×: 1, 44
74 ἡ ἀριστεία Heldentat, Vortrefflichkeit 1 ×: 1, 71
75 ὁ ἁρμός Befestigung; Querholz, Riegel 1 ×: 1, 100
76 ἀρνέομαι leugnen, abstreiten 1 ×: 1, 30
77 ἡ ἀσέβεια Gottlosigkeit, Frevel 2 ×: 1, 81.147
78 ἀσεβέω gottlos sein, freveln 2 ×: 1, 76.129
79 τὸ ἀσέβημα Frevel, Sakrileg 1 ×: 1, 94
80 ἡ ἀστρατεία Dienstbefreiung; Dienstverweigerung 1 ×: 1, 147
81 ἄταφος, ον unbestattet 1 ×: 1, 45
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82 ἄτερ ohne, außer 1 ×: 1, 100
83 ἡ ἀτιμία Ehrlosigkeit, Schande; Verlust des Bürger­

rechts
1 ×: 1, 107

84 ἀτυχέω Unglück haben; etwas verfehlen, nicht bekom­
men

2 ×: 1, 41.91

85 τὸ ἀτύχημα Unglücksfall, Unglück 1 ×: 1, 80
86 ἡ ἀτυχία Unglück 3 ×: 1, 18.61.134
87 αὐτόνομος, ον nach eigenen Gesetzen lebend, unabhängig 1 ×: 1, 73
88 αὐτόχειρ eigenhändig; mörderisch; selbstmörderisch 1 ×: 1, 122
89 αὐτόχθων, ον eingeboren, landentsprossen 2 ×: 1, 41.100
90 ἀφιλότιμος, ον ohne Ehrgeiz 1 ×: 1, 69
91 ἀφοράω auf etw. blicken 1 ×: 1, 17
92 ἡ ἀφορία Missernte 1 ×: 1, 84
93 ἡ ἀφορμή Ausgangspunkt; Mittel 1 ×: 1, 26
94 ἄχρηστος, ον nutzlos, unvorteilhaft 1 ×: 1, 53
95 τὸ βάθρον Sockel, Stufe, Fundament 1 ×: 1, 100
96 βασανίζω prüfen, testen, befragen, foltern 5 ×: 1, 28.29.30.32.34
97 ἡ βάσανος Prüfung, Test; Folter 1 ×: 1, 112
98 ὁ βοηθός Helfer 2 ×: 1, 42.82
99 τὸ βουλευτήριον Ratsgebäude, Ratsstube 2 ×: 1, 124.126

100 ὁ βροτός Sterblicher, Mensch 1 ×: 1, 100
101 ὁ γείτων Nachbar 2 ×: 1, 19.22
102 τὸ γένειον Kinn 1 ×: 1, 107
103 ἡ γενναιότης Adel, edle Gesinnung 1 ×: 1, 100
104 γηροτροφέω im Alter ernähren, pflegen 1 ×: 1, 144
105 τὸ γραμματεῖον Schrifttäfelchen; Schriftstück, Vertrag 1 ×: 1, 76
106 ὁ γραμματεύς Schreiber, Sekretär (bes. vor Gericht) 5 ×: 1, 36.77.114.118.120
107 γυμνόω entblößen, entkleiden 1 ×: 1, 107
108 ἡ δέησις Bitte 1 ×: 1, 20
109 ἡ δειλία Furchtsamkeit, Feigheit 3 ×: 1, 110.130.132
110 ἡ δεινότης Furchtbarkeit; Schlauheit, Kenntnis 2 ×: 1, 31.32
111 δεκατεύω einen Tribut (10 %) einfordern 1 ×: 1, 81
112 τὸ δεσμωτήριον Gefängnis 1 ×: 1, 112
113 δημοτικός, ή, όν allgemein, öffentlich; demokratisch 1 ×: 1, 29
114 διαβαίνω ausschreiten 2 ×: 1, 68.107
115 ἡ διαβολή Verleumdung 1 ×: 1, 13
116 διαγιγνώσκω unterscheiden, genau erkennen; entscheiden 1 ×: 1, 63
117 διακαρτερέω ertragen, aushalten 1 ×: 1, 86
118 διακινδυνεύω riskieren, die Gefahr wagen 1 ×: 1, 42
119 διακονέω dienen, Dienste tun 1 ×: 1, 56
120 διαλαμβάνω einteilen, trennen 1 ×: 1, 132
121 διαλανθάνω verborgen bleiben 1 ×: 1, 79
122 διαλογίζομαι berechnen, erörtern 1 ×: 1, 32
123 διαμπερές durch und durch, ununterbrochen 1 ×: 1, 103



Alphabetisch δι– εν

file: 2b18e06a2 of 2024-10-24 15:14:22 +0200 ‖ style: 09178b133 of 2024-10-20 18:05:28 +0200
ctx 2024.09.17 13:15 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64

124 διαρρήδην ausdrücklich 1 ×: 1, 129
125 διασκευάζω ausrüsten, vorbereiten 1 ×: 1, 37
126 διαφυλάσσω genau bewachen 6 ×: 1, 3.57.135.142.143.150
127 διόμνυμι feierlich schwören 1 ×: 1, 127
128 διορίζω unterscheiden, trennen; definieren, festsetzen 1 ×: 1, 9
129 ὁ δόμος Bauwerk, Haus 1 ×: 1, 132
130 δούλειος, α, ον sklavisch 1 ×: 1, 50
131 ἡ δραχμή Drachme 1 ×: 1, 65
132 τὸ δρέπανον Sichel 1 ×: 1, 87
133 δυσγενής, ές unedel, gemein 1 ×: 1, 100
134 ἐγγράφω einschreiben, eintragen 2 ×: 1, 76.137
135 ἐγκαταλαμβάνω darin fangen 2 ×: 1, 95.96
136 ἐγκαταλείπω darin zurücklassen 21 ×: 1, 2.5.8.26.43.52.70.81.

89.91.97.101.114.116.133.134.
143.144.145.147.148

137 τὸ ἐγκώμιον Lobrede, Verherrlichung 1 ×: 1, 75
138 τὸ ἔδαφος Grund(lage), Grundstück, Boden 1 ×: 1, 144
139 τὸ ἕδος Sitz; Wohnsitz; Sitzstatue 2 ×: 1, 1.143
140 ἡ εἰσαγγελία Anzeige, Anklage 4 ×: 1, 5.30.34.137
141 εἰσαγγέλλω anmelden; anzeigen 3 ×: 1, 1.29.55
142 εἰσαγώγιμος, ον importfähig; prozessfähig 1 ×: 1, 100
143 εἰσβάλλω hineinwerfen; einfallen 1 ×: 1, 99
144 ἕκητι mit Hilfe von, wegen 1 ×: 1, 100
145 ἐκπέμπω hinausschicken, wegschicken 1 ×: 1, 100
146 ὁ ἔκπλοος Ausfahrt 1 ×: 1, 14
147 ἐκστρατεύω zu Feld ziehen, ausmarschieren 1 ×: 1, 107
148 ἐκτρέφω ernähren, aufziehen 1 ×: 1, 22
149 ἐκφεύγω entfliehen, entkommen 1 ×: 1, 79
150 ἡ ἐκφορά das Heraustragen: Bestattung, Begräbnis 1 ×: 1, 45
151 ἡ ἐλαία Olive 2 ×: 1, 77.100
152 ἐλαφρός, ά, όν leicht; flink, schnell 1 ×: 1, 107
153 τὸ ἐλεγεῖον Distichon, Elegie 3 ×: 1, 106.107.142
154 ὁ ἔλεος (auch τὸ ἔλεος) Mitleid, Erbarmen 4 ×: 1, 17.33.141.150
155 ἐμμένω dabei bleiben, bei etw. bleiben 1 ×: 1, 82
156 ἐμπίμπρημι anzünden, niederbrennen 1 ×: 1, 81
157 ἡ ἐμπορία Handel 3 ×: 1, 55.57.58
158 ἐμπορπάω mit einer Spange befestigen 1 ×: 1, 41
159 ἐμφράσσω blockieren, verstopfen 1 ×: 1, 124
160 ἔμφρων, ον vernünftig, klug 1 ×: 1, 77
161 ἔμφυτος, ον angeboren, natürlich 1 ×: 1, 116
162 ἐνδείκνυμι anzeigen; med. erklären, nachweisen 2 ×: 1, 101.104
163 ἐνίσταμαι bevorstehen, drohen; widerstehen; anfangen 2 ×: 1, 7.31
164 ἔνοχος, ον verbunden mit, haftbar für, verfallen, schuldig 11 ×: 1, 4.5.9.31.53.55.59.78.

97.114.147
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165 ἐντίκτω darin gebären, darin hervorbringen 1 ×: 1, 132
166 ἐξαγγέλλω öffentlich verkünden, verraten, ausplaudern 1 ×: 1, 85
167 ἐξαγώγιμος, ον exportierbar 1 ×: 1, 26
168 ἐξαιρετός, ή, όν auserlesen, ausgewählt, ausgenommen 1 ×: 1, 140
169 ἐξαιτέω die Herausgabe, Auslieferung fordern 3 ×: 1, 20.135.139
170 ἐξαλείφω übertünchen; ausstreichen, ausradieren 1 ×: 1, 66
171 ἐξαρκέω genügen, ausreichen; zufrieden sein mit 2 ×: 1, 25.26
172 ἐξαφαιρέω wegnehmen 1 ×: 1, 92
173 ἐξελαύνω heraustreiben, vertreiben; ausrücken, auszie­

hen
1 ×: 1, 134

174 ἐξελέγχω prüfen, widerlegen 1 ×: 1, 33
175 ἐξόμνυμι abschwören, unter Eid abstreiten 1 ×: 1, 20
176 ἐξορίζω vertreiben, verbannen 3 ×: 1, 89.113.115
177 ἐξορμέω vor dem Hafen auf Anker liegen 1 ×: 1, 17
178 ἐπακτός, όν importiert, ausländisch 1 ×: 1, 100
179 ἐπάνειμι zurückkehren 2 ×: 1, 121.142
180 ἐπανορθόω wiederaufrichten, wiederherstellen 1 ×: 1, 7
181 ἐπάρχω herrschen über; med. das Trankopfer beginnen 2 ×: 1, 42.62
182 ἐπέοικε es ist passend, es gehört sich 1 ×: 1, 107
183 ἐπερωτάω fragen, befragen 1 ×: 1, 84
184 ἐπιγράφω streifen, ritzen; darauf schreiben 2 ×: 1, 137.142
185 ἡ ἐπίδειξις Darstellung, Demonstration 1 ×: 1, 102
186 ἐπιδημέω im Land sein 2 ×: 1, 14.39
187 ἐπίδοξος, ον wahrscheinlich, erwartbar 1 ×: 1, 9
188 ἡ ἐπικουρία Hilfe 2 ×: 1, 42.129
189 ἐπίκτητος, ον hinzuerworben 1 ×: 1, 48
190 ἐπιορκέω einen Meineid schwören 3 ×: 1, 76.79.80
191 ἐπίσημος, ον bemerkenswert, auffällig; geprägt 1 ×: 1, 129
192 ἐπιστρατεύω gegen jem. zu Feld ziehen, angreifen 1 ×: 1, 99
193 τὸ ἐπιτίμιον Schadensersatz, Strafe 4 ×: 1, 4.8.65.114
194 ἐπίτιμος, ον geehrt, im Besitz des Bürgerrechts; strafbar 1 ×: 1, 41
195 ἐπιφανής, ές sichtbar, angesehen, berühmt 1 ×: 1, 14
196 ἐπονείδιστος, ον tadelnswert, schmachvoll 1 ×: 1, 136
197 ἡ ἐπωνυμία Beiname, Bezeichnung 1 ×: 1, 25
198 ἐπώνυμ(ι)ος, ον benannt nach; namengebend 1 ×: 1, 88
199 ὁ ἔρανος Beitrag, Fest; Gefallen 2 ×: 1, 22.143
200 ἐρατός, ή, όν lieblich, geliebt 1 ×: 1, 107
201 ἐσθλός, ή, όν tüchtig, gut, edel 1 ×: 1, 92
202 ἡ ἑστία Herd 1 ×: 1, 131
203 ἡ ἑταίρα Gefährtin: Prostituierte 2 ×: 1, 17.55
204 ἑτέρωθι auf der anderen Seite; anderswo 1 ×: 1, 91
205 εὐαγγελίζομαι gute Nachrichten verkünden 1 ×: 1, 18
206 εὐγενής, ές von guter Art, edel, adlig 2 ×: 1, 100.122
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207 εὐδαιμονέω glücklich sein 1 ×: 1, 60
208 εὐηκοέω gut hören, gehorchen 1 ×: 1, 77
209 εὐκλεής, ές ruhmvoll 2 ×: 1, 50.91
210 ἡ εὔκλεια Ruhm, guter Ruf 2 ×: 1, 82.100
211 ἡ εὐλογία Preis, Ruhm 1 ×: 1, 46
212 εὐνομέομαι gute Gesetze haben, unter guter Verfassung ste­

hen
1 ×: 1, 128

213 εὔορκος, ον eidestreu 2 ×: 1, 13.128
214 ἡ εὐσέβεια Frömmigkeit 2 ×: 1, 94.146
215 εὐσεβέω fromm sein, fromm handeln 1 ×: 1, 43
216 εὐσεβής, ές fromm 4 ×: 1, 1.15.93.96
217 τὸ εὐτύχημα Glücksfall, Erfolg 1 ×: 1, 67
218 ἡ ἔφοδος Zugang; Angriff 1 ×: 1, 125
219 ζωός, ή, όν lebend 1 ×: 1, 107
220 ἡ ἥβη Jugend 1 ×: 1, 107
221 ἡ ἡγεμονία Führung, Hegemonie 1 ×: 1, 108
222 ὁ ἡλικιώτης, ἡ ἡλικιῶτις Altersgenosse, Kamerad 1 ×: 1, 144
223 ἡλίκος, η, ον wie groß, wie alt 1 ×: 1, 36
224 τὸ ἠρίον Erdhügel, Grabhügel 1 ×: 1, 109
225 ἡ ἧσσα Niederlage 1 ×: 1, 39
226 ἡ θεράπαινα Dienerin, Sklavin 5 ×: 1, 29.30.32.34.56
227 τὸ θέσμιον Gesetz, Sitte 1 ×: 1, 100
228 ὁ θεσμοθέτης Gesetzgeber; pl. Unterarchont 1 ×: 1, 121
229 ὁ θεσμός Satzung, Gesetz, Regel 1 ×: 1, 77
230 θηητός, ή, όν = θεατός bewundert, angesehen 1 ×: 1, 107
231 ἡ θήκη Behälter; Grab 4 ×: 1, 8.43.45.144
232 θηλύνω weiblich machen, verweichlichen 1 ×: 1, 100
233 θορυβέω lärmen, unruhig sein 1 ×: 1, 52
234 τὸ ἰαμβεῖον Iambus, iambisches Gedicht 2 ×: 1, 92.100
235 ἱεροσυλέω einen Tempel berauben 3 ×: 1, 65.90.136
236 ἱκνέομαι = ἀφικνέομαι 1 ×: 1, 107
237 ἱπποτροφέω Pferde züchten 1 ×: 1, 139
238 ἰσόθεος, ον gottgleich 1 ×: 1, 88
239 ὁ ἵστωρ Zeuge 1 ×: 1, 77
240 ὁ καδίσκος Stimmurne 1 ×: 1, 149
241 ἡ κακότης Schlechtigkeit, Feigheit 1 ×: 1, 107
242 κακοῦργος, ον verbrecherisch 1 ×: 1, 93
243 ἡ κάκωσις Misshandlung 1 ×: 1, 147
244 καλύπτω verbergen, einhüllen 1 ×: 1, 89
245 ὁ κανών 1. Webestab 2. Schildgriff 3. Maßstab 1 ×: 1, 9
246 τὸ κάρα Haupt, Kopf 1 ×: 1, 107
247 καταδεής, ές bedürftig, ermangelnd, mangelhaft 1 ×: 1, 48
248 καταδουλόω versklaven 1 ×: 1, 61



Alphabetisch κα– με

file: 2b18e06a2 of 2024-10-24 15:14:22 +0200 ‖ style: 09178b133 of 2024-10-20 18:05:28 +0200
ctx 2024.09.17 13:15 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64

249 καταισχύνω beschämen 7 ×: 1, 51.71.76.77.82.101.110
250 κατακλείω einschließen 1 ×: 1, 85
251 κατακομίζω hinabbringen, hintragen 2 ×: 1, 16.17
252 καταλεύω zu Tode steinigen 1 ×: 1, 71
253 ἡ κατάλυσις Auflösung 2 ×: 1, 126.147
254 καταμαρτυρέω als Zeuge gegen jem. aussagen 2 ×: 1, 29.35
255 καταναλίσκω aufbrauchen, verwenden, verschwenden 1 ×: 1, 94
256 κατανέμω verteilen 1 ×: 1, 84
257 καταπτήσσω sich wegducken 1 ×: 1, 40
258 κατασκάπτω dem Erdboden gleichmachen 2 ×: 1, 62.147
259 καταφεύγω sich flüchten, Zuflucht nehmen 2 ×: 1, 93.128
260 καταψεύδομαι verleumden, Lügen über jmd. erzählen 1 ×: 1, 31
261 καταψηφίζομαι gegen jem. stimmen, verurteilen 5 ×: 1, 10.53.54.145.149
262 ἡ κατηγορία Anklage 5 ×: 1, 1.8.11.12.16
263 ὁ κατήγορος Ankläger 2 ×: 1, 2.4
264 κατοικέω siedeln, besiedeln 6 ×: 1, 19.42.56.74.91.95
265 τὸ κεφάλαιον Zusammenfassung, Hauptsache, Summe 1 ×: 1, 73
266 ὁ κηδεστής angeheirateter Verwandter: Schwager, Schwie­

gersohn, -vater
1 ×: 1, 22

267 κληρονομέω erben, erhalten 2 ×: 1, 89.127
268 ὁ κληρονόμος Erbe 1 ×: 1, 127
269 κλητεύω vor Gericht laden 1 ×: 1, 20
270 κόνιος, α, ον staubig 1 ×: 1, 107
271 ἡ κόρη Mädchen 1 ×: 1, 100
272 κουρίδιος, α, ον ehelich, verheiratet 1 ×: 1, 107
273 κραίνω verwirklichen; herrschen 1 ×: 1, 77
274 ἡ κριθή Gerste 1 ×: 1, 77
275 κρύβδην heimlich, verborgen 1 ×: 1, 146
276 ὁ λαός Volk 1 ×: 1, 100
277 ἡ λειτουργία öffentliche Finanzleistung, Liturgie 1 ×: 1, 139
278 ὁ λέμβος Schnellboot; Fischerboot 1 ×: 1, 17
279 ληξιαρχικός, όν zum Lexiarchen, zum Wählerverzeichnis gehö­

rig
1 ×: 1, 76

280 λίθινος, η, ον steinern 1 ×: 1, 47
281 ὁ λιμός Hunger 1 ×: 1, 129
282 τὸ λιποτάξιον Desertion 1 ×: 1, 147
283 τὸ λόχευμα Geburt 1 ×: 1, 100
284 ἡ μανία Wahnsinn, Raserei 1 ×: 1, 63
285 μάρναμαι kämpfen 1 ×: 1, 107
286 ἡ μαρτυρία Zeugnis, Zeugenaussage 5 ×: 1, 19.20.23.35.97
287 τὸ μαρτύριον Zeugnis, Beweismittel 1 ×: 1, 109
288 ἡ μεγαλοψυχία erhabene Gesinnung, Großmut 1 ×: 1, 100
289 μετακομίζω hinüberbringen, transportieren 1 ×: 1, 56
290 μεταλλάσσω verändern, austauschen 2 ×: 1, 50.69
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291 μεταλλάττω umtauschen, eintauschen, erhalten 1 ×: 1, 86
292 μεταπίπτω umschlagen, sich ändern 2 ×: 1, 50.60
293 μέτειμι unpers. Anteil haben 2 ×: 1, 100.107
294 μετοικέω Metöke sein 2 ×: 1, 22.133
295 ἡ μετριότης Mäßigung, Bescheidenheit 1 ×: 1, 136
296 μηλόβοτος, ον Schafe weidend 1 ×: 1, 145
297 μισαθήναιος, ον die Athener hassend 1 ×: 1, 39
298 μισόδημος, ον das Volk, die Demokratie hassend 1 ×: 1, 39
299 ἡ μνᾶ Mine (100 Drachmen) 2 ×: 1, 23.24
300 τὸ μνημεῖον Erinnerung, Andenken 4 ×: 1, 119.136.142.147
301 μυθώδης, ες legendär, märchenhaft 1 ×: 1, 95
302 ναίω (be-) wohnen, ansiedeln 1 ×: 1, 100
303 ὁ ναύκληρος Schiffseigner und Händler (Ggs. ἔμπορος) 1 ×: 1, 18
304 ναυμαχέω zur See kämpfen 2 ×: 1, 70.72
305 τὸ ναυτικόν Flotte 1 ×: 1, 70
306 νεμεσητός, ή, όν tadelnswert, ungebührlich 1 ×: 1, 107
307 ἡ ν(ε)οσσιά Nest; Brut 1 ×: 1, 132
308 ὁ ν(ε)οσσός Küken, Junges 1 ×: 1, 132
309 τὸ νεώριον Werft 2 ×: 1, 59.150
310 νήπιος, α, ον unmündig, unwissend 1 ×: 1, 103
311 νιν = αὐτόν, αὐτήν 1 ×: 1, 100
312 ἡ ξένη Ausland 1 ×: 1, 25
313 τὸ ξίφος Schwert 1 ×: 1, 87
314 ὁ ὀδούς Zahn 1 ×: 1, 107
315 ὀθνεῖος, (α,) ον fremd, ausländisch 1 ×: 1, 25
316 τὸ οἴσυον Weidengelflecht; Flechtmarkt 1 ×: 1, 112
317 ὁ ὅμηρος Geisel; Sicherheit 2 ×: 1, 117.127
318 ὁμογνώμων, ον einig, eines Sinnes 1 ×: 1, 97
319 ὁμόσπορος, ον zusammen gesät: verschwistert, verwandt 1 ×: 1, 100
320 ὁμώνυμος, ον gleichnamig 1 ×: 1, 26
321 τὸ ὄνειδος 1. Vorwurf 2. Schande 1 ×: 1, 6
322 τὸ ὅριον Grenze, Grenzgebiet 2 ×: 1, 21.47
323 ἡ ὀροφή Dach 1 ×: 1, 128
324 τὸ ὄρυγμα Graben, Miene, Abgrund 1 ×: 1, 121
325 ὁ οὐδός Schwelle, Eingang 1 ×: 1, 40
326 ὄφρα solange; damit 1 ×: 1, 107
327 ὄψιος, α, ον spät 1 ×: 1, 17
328 ὁ πάγος Fels; Frost, Eis 2 ×: 1, 12.52
329 παράδοξος, ον unerwartet, unglaublich, paradox 1 ×: 1, 49
330 παρακαθίζω daneben setzen 1 ×: 1, 141
331 παρακρούω in die Irre führen, täuschen 1 ×: 1, 139
332 ὁ παραλογισμός Trugschluss, Täuschung 1 ×: 1, 31
333 ἡ παράνοια Wahnsinn 1 ×: 1, 144
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334 παρανομέω die Gesetze übertreten, ein Verbrechen begehen 6 ×: 1, 2.3.6.9.53.124
335 τὸ παρανόμημα Unrecht, Verbrechen 2 ×: 1, 66.91
336 παράνομος, ον gesetzwidrig, illegal 1 ×: 1, 7
337 ὁ παραστάτης Nebenmann, Kamerad 1 ×: 1, 77
338 παρατάσσω in Reih und Glied aufstellen 4 ×: 1, 80.104.108.142
339 παροξύνω aufreizen, anstacheln 1 ×: 1, 87
340 παροράω bemerken; verachten 1 ×: 1, 64
341 ἡ πάτρα Vaterland 1 ×: 1, 103
342 πεζομαχέω zu Land kämpfen 1 ×: 1, 72
343 πενθέω betrauern 1 ×: 1, 142
344 ἡ πενία Armut 1 ×: 1, 107
345 ἡ πεντετηρίς Zeitraum von fünf Jahren 1 ×: 1, 102
346 ἡ πεντηκοστή zweiprozentige Ausfuhrsteuer; jüdisch: Ernte­

fest
2 ×: 1, 19.58

347 τὸ πέρας Begrenzung, Abschluss 1 ×: 1, 60
348 περιαιρέω (ringsum) wegnehmen 2 ×: 1, 35.122
349 περιβόητος, ον berühmt; berüchtigt, verrufen 1 ×: 1, 69
350 ὁ περίβολος Umfriedung; umfriedeter Platz 1 ×: 1, 47
351 περιίσταμαι sich herumstellen, umgeben; sich umstellen,

umschlagen
1 ×: 1, 3

352 περιλείπομαι übrigbleiben, überleben 1 ×: 1, 87
353 περιοράω über etw. hinwegsehen, etw. ruhig mitansehen 4 ×: 1, 5.47.82.83
354 περιποιέω bewahren, verschaffen 1 ×: 1, 139
355 περιρρέω umfließen; ringsum herabfließen, herabfallen 1 ×: 1, 96
356 περιστρατοπεδεύομαι ringsum lagern, belagern 1 ×: 1, 129
357 περιφθείρομαι unglücklich umherlaufen 1 ×: 1, 40
358 περίφοβος, ον sehr ängstlich 1 ×: 1, 40
359 ὁ πεσσός Stein (im Brettspiel) 1 ×: 1, 100
360 πετεινός, ή, όν geflügelt 1 ×: 1, 132
361 πήγνυμι fest machen, anheften, frieren lassen 1 ×: 1, 100
362 πικρός, ά, όν scharf, herb, bitter 1 ×: 1, 141
363 πίων, πίειρα, πῖον fett, üppig 1 ×: 1, 107
364 πλάζω abwenden, vereiteln, verschlagen; verwirren,

betören
1 ×: 1, 107

365 πλάσσω bilden, formen, herstellen 1 ×: 1, 132
366 ἡ πόα Gras, Rasen 1 ×: 1, 99
367 πολιορκέω belagern 3 ×: 1, 18.85.120
368 πολιός, ά, όν grau, weißlich 1 ×: 1, 107
369 πολλαχόθεν von vielen Seiten 1 ×: 1, 51
370 ἡ πονηρία Schlechtigkeit, Schuftigkeit 1 ×: 1, 82
371 ὁ πότμος Verhängnis, Schicksal, Tod 1 ×: 1, 103
372 ὁ πρεσβευτής Gesandter, Unterhändler; in Rom: 1 ×: 1, 71
373 πρεσβεύω alt, ehrwürdig sein; verehren; Gesandter sein 1 ×: 1, 24
374 ἡ προαίρεσις Vorsatz, Absicht, Plan 2 ×: 1, 38.148



Alphabetisch πρ– στ

file: 2b18e06a2 of 2024-10-24 15:14:22 +0200 ‖ style: 09178b133 of 2024-10-20 18:05:28 +0200
ctx 2024.09.17 13:15 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64

375 ἡ προδοσία Verrat 13 ×: 1, 34.38.53.59.78.110.113.
117.126.137.141.147.149

376 ὁ προδότης Verräter 17 ×: 1, 29.33.35.43.77.111.113.
115.116.117.118.119.120.124.
129.134.148

377 προκαλέω auffordern, einladen 1 ×: 1, 28
378 προκινδυνεύω Vorkämpfer sein, in vorderster Front Gefahren

bestehen
1 ×: 1, 50

379 ἡ πρόκλησις Aufforderung 3 ×: 1, 28.29.36
380 προλέγω vorhersagen, zuvor sagen 1 ×: 1, 4
381 προλείπω im Stich lassen, aufgeben 1 ×: 1, 107
382 προμαχέω Vorkämpfer sein 1 ×: 1, 109
383 πρόμαχος, ον vorkämpfend, in der ersten Reihe kämpfend 1 ×: 1, 107
384 ὁ πρόμαχος Vorkämpfer 1 ×: 1, 107
385 ἡ πρόνοια Vorsorge, Vorsicht 1 ×: 1, 127
386 προσαγγέλλω melden, verkünden 1 ×: 1, 39
387 ἡ πρόσκλησις Vorladung 1 ×: 1, 28
388 προσκτάομαι hinzuerwerben 1 ×: 1, 57
389 προταρβέω vorher fürchten 1 ×: 1, 100
390 τὸ πρυτανεῖον Rathaus 1 ×: 1, 88
391 πταίω zu Fall bringen; med. stolpern, fallen 1 ×: 1, 100
392 πτήσσω tr. erschrecken; intr. sich (vor Angst) ducken 1 ×: 1, 49
393 πτωχεύω betteln 1 ×: 1, 107
394 πτωχικός, ή, όν bettlerhaft 1 ×: 1, 86
395 ὁ πτωχός Bettler 1 ×: 1, 87
396 ἡ πυλίς kleines Tor, Seitentür 2 ×: 1, 17.55
397 ὁ πυρός Weizen 1 ×: 1, 77
398 ἡ ῥᾳθυμία Leichtsinn, Gleichgültigkeit 1 ×: 1, 9
399 ῥᾴθυμος, ον leichtsinnig, sorglos 1 ×: 1, 27
400 ῥαψῳδέω (Gedichte) rezitieren, vortragen 1 ×: 1, 102
401 ὁ ῥύαξ Bach, Strom, bes. Lava(strom), Eruption 1 ×: 1, 95
402 ῥύομαι schützen, retten 1 ×: 1, 100
403 σεμνύνω verherrlichen; med. vornehm tun 1 ×: 1, 42
404 σήμερον heute 3 ×: 1, 2.127.147
405 τὸ σθένος Kraft, Stärke 1 ×: 1, 100
406 σιτηγέω Korn transportieren, einführen 1 ×: 1, 27
407 ἡ σίτησις Speisung 1 ×: 1, 88
408 ἡ σκῆψις Vorwand, Ausrede, Entschuldigung 1 ×: 1, 33
409 σπάω ziehen, zerren 1 ×: 1, 87
410 ὁ στάχυς Ähre 1 ×: 1, 100
411 στεφανίτης mit einem Kranz 1 ×: 1, 51
412 στεφανόω bekränzen 1 ×: 1, 139
413 ἡ στήλη Pfeiler, Gedenksäule, Grabstein 4 ×: 1, 117.118.124.126
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414 στηρίζω stützen, befestigen; intr. sich festsetzen, (sich)
stützen, sich stemmen

1 ×: 1, 107

415 στοιχέω in einer Reihe stehen 1 ×: 1, 77
416 στορέννυμι, στόρνυμι,

στρώννυμι
ausbreiten, plätten 1 ×: 1, 109

417 στρατηγέω Heerführer, Stratege sein 2 ×: 1, 43.57
418 ὁ στρατιώτης Soldat 1 ×: 1, 37
419 στυγερός, ά, όν verhasst, verabscheut 1 ×: 1, 107
420 ἡ συγγνώμη Verständnis, Verzeihung 1 ×: 1, 148
421 συγχωνεύω einschmelzen 2 ×: 1, 117.119
422 ἡ συκῆ Feige 1 ×: 1, 77
423 συκοφαντέω denunzieren, böswillig vor Gericht zerren 2 ×: 1, 13.31
424 ὁ συκοφάντης Denunziant, Schwindler 1 ×: 1, 31
425 συμπαρατάσσομαι gemeinsam Aufstellung nehmen, zusammen

kämpfen
1 ×: 1, 144

426 συμπείθω überreden 1 ×: 1, 103
427 συμπενθέω mit(be)trauern 1 ×: 1, 43
428 σύμφορος, ον nützlich, günstig 1 ×: 1, 130
429 συναθροίζω versammeln 1 ×: 1, 110
430 τὸ συνέδριον Versammlung, Versammlungsplatz 2 ×: 1, 12.54
431 συνεθίζω gewöhnen 1 ×: 1, 100
432 συνεκφέρω gemeinsam hinaustragen, gemeinsam bestatten 1 ×: 1, 45
433 συνευπορέω beisteuern 1 ×: 1, 140
434 συνηγορέω vor Gericht (als Fürsprecher, Anwalt) reden 1 ×: 1, 135
435 ὁ συνήγορος Anwalt, Fürsprecher 2 ×: 1, 59.63
436 ἡ συνθήκη Vereinbarung, Vertrag 3 ×: 1, 23.24.73
437 συνοικίζω zusammensiedeln, eingemeinden 1 ×: 1, 62
438 σύνοικος, ον mitbewohnend, Hausgenosse 1 ×: 1, 145
439 συνόμνυμι gemeinsam schwören 1 ×: 1, 126
440 συντάσσω aufstellen, anordnen 1 ×: 1, 106
441 ἡ συντομία Kürze 1 ×: 1, 102
442 συσκευάζω zusammenpacken, marschbereit machen 1 ×: 1, 17
443 σχέτλιος, η, ον stark, gewaltig; grausam, entsetzlich 1 ×: 1, 142
444 ἡ τάφρος Graben 1 ×: 1, 44
445 τὸ τέμενος heiliger Bezirk, Tempel 3 ×: 1, 1.143.147
446 ὁ τόκος Geburt; Abkömmling; Zins 1 ×: 1, 23
447 ἡ τρίαινα Dreizack 1 ×: 1, 100
448 τριηραρχέω eine Triere befehligen 1 ×: 1, 139
449 ἡ τριήρης Triere 2 ×: 1, 18.72
450 τὸ τρόπαιον Siegeszeichen 1 ×: 1, 73
451 τὰ τροφεῖα Kostgeld, Lohn für Ernährung 1 ×: 1, 53
452 ὁ τύμβος Grab(hügel) 1 ×: 1, 100
453 ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 1 ×: 1, 125
454 ἡ ὑγρότης Feuchtigkeit, Geschmeidigkeit 1 ×: 1, 33
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455 ὑπεκδύομαι hinausschlüpfen 1 ×: 1, 86
456 ὑπεκτίθεμαι evakuieren, in Sicherheit bringen 2 ×: 1, 25.53
457 ὑπερδίδωμι für etw. geben, eintauschen 1 ×: 1, 100
458 ὑπεύθυνος, ον rechenschaftspflichtig, verantwortlich 2 ×: 1, 129.148
459 ὑπέχω gewähren, bieten 2 ×: 1, 91.134
460 τὸ ὑπόγραμμα Inschrift, Beischrift 1 ×: 1, 118
461 τὸ ὑπόμνημα Erinnerung, Abhandlung 3 ×: 1, 81.126.127
462 ἡ ὑποψία Verdacht 1 ×: 1, 125
463 φθονερός, ά, όν neidisch 1 ×: 1, 69
464 φιλάνθρωπος, ον menschenfreundlich, großzügig 1 ×: 1, 3
465 φιλόπολις die Stadt liebend, patriotisch 2 ×: 1, 3.43
466 φιλοπράγμων, ον geschäftig, händelsüchtig 1 ×: 1, 3
467 φιλότεκνος, ον (seine) Kinder liebend 1 ×: 1, 101
468 φιλοτιμέομαι eifersüchtig sein, rivalisieren, eifrig betreiben 2 ×: 1, 98.140
469 φιλοψυχέω am Leben hängen 2 ×: 1, 107.130
470 ἡ φλόξ Flamme, Feuer 1 ×: 1, 100
471 φονικός, ή, όν mörderisch, blutrünstig 1 ×: 1, 52
472 τὸ φορτίον Last, Bürde 1 ×: 1, 96
473 ἡ φρήν Zwerchfell; Sinn, Verstand 2 ×: 1, 92.107
474 τὸ φρύγανον trockenes Holz, Reisig 1 ×: 1, 86
475 ἡ φυλακή Bewachung, Wache 5 ×: 1, 16.17.37.38.47
476 χάλκεος, η, ον ehern, aus Erz 2 ×: 1, 119.136
477 ὁ χαλκότυπος (Kupfer-) Schmied 1 ×: 1, 58
478 ἡ χαράκωσις Pfählung, Palisadenbau 1 ×: 1, 44
479 τὸ χεῖλος Lippe 1 ×: 1, 107
480 χορηγέω Chorege sein, einen Chor ausstatten 1 ×: 1, 139
481 χράω streifen, leicht verwunden; überfallen, angrei­

fen (nur aor. 2)
1 ×: 1, 99

482 χρηματίζω (öffentlich) verhandeln, Verhandlungen füh­
ren, med. Geldgeschäfte führen

1 ×: 1, 37

483 ἡ χρημοσύνη Not, Mangel 1 ×: 1, 107
484 ὁ χρησμός Orakelspruch 1 ×: 1, 92
485 τὸ χρηστήριον Orakel 1 ×: 1, 85
486 ὁ χρήστης Kreditgeber, Gläubiger; Schuldner 1 ×: 1, 22
487 ἡ χροιά Haut; Körper; Farbe 1 ×: 1, 107
488 χρυσοφόρος, ον goldtragend 1 ×: 1, 109
489 ψηφίζομαι abstimmen, beschließen 16 ×: 1, 14.16.28.35.41.53.54.

113.114.116.117.121.125.127.
146.150

490 τὸ ψήφισμα Abstimmung, Beschluss 13 ×: 1, 7.36.37.114.115.116.
118.120.121.122.125.127.146

491 ψυχαγωγέω locken, unterhalten, täuschen 1 ×: 1, 33
492 ἡ ὤρα Sorge, Rücksicht 1 ×: 1, 107
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